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 إلحمد لله إلذي تتم بنعمته إلصالحات  

 إللهم لك إلحمد حتى ترضى 

ذإ رضيت ولك إلحمد بعد إلرضا   ولك إلحمد إ 

نا ل كمالق حمدإ وشكرإ لله إلذي وف   

 بحثنا ورسالة تخرجنا

لى أ س تاذنا إلمشرف "أ بوبكر زروقي"  كما نتقدم بالشكر إ 

 إلذي وجهنا وأ فادنا بنصائحه وتعليماته

جميع إل ساتذة إلذين مهدوإ لنا طريق إلعلم ونشكر  

على طول مسيرتنا إلدرإس ية   

نجاز هذإ إلعمل لى جميع من ساهم في إ   وإ 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 مقدمة



ــــة  مقدمــــــ
 

 أ  

 :مقدمة

 یعبر الإنسان، وجود أساس فاللغة وهویتها، الأمة لسان تمثل فهي اجتماعيا طابعا اللغةتعيش  
 الفرد ليتعرف الأنسب والوسيلة داالأفر  بین للتواصل أداة تمثل كما أفكاره، وعن نفسه خلجات عن
 أصبح للغات الفرد تعلم فإن لذا الغیر، مع بالاحتكاك له تسمح فهي الآخر، وحضارة ثقافة على

 .الآخر وبین بينه التفاعل وليتم ،ما توصل إليه غیره من معارف وعلوم ليسایر منها مفر لا ضرورة

 الدول مع التعامـــــــــل على لقدرتهــــــا وذلك اللغات، المتعددة الدول أهم نم ئراالجز  تعتبر 
 الدارجة، العربية تحدثی الذي فنجد شعبها، ستعملهای التي اللغات وتعدد ولتنوع الأخرى،

 التفاعل وهذا والتعليمي، التربوي الوسط ویؤكده سدهيج ما وذلك وغیرها، والفرنسية مايیغيةوالأ
 بحثنا موضوع اخترنا المنطلق هذا ومن بينها، فيما والتأثر التأثیر إلى أدى اللغات بین لوالتداخ

 ".الابتدائيةتلاميذ المرحلة  لدى العربية اللغة تعليم في وأثره اللغات في الجزائر احتكاك"

 :التالية الإشكالية فيه عالجنا حيث 

 بتدائي الا تلاميذ على يةالعرب اللغة تعليم في اللغات احتكاك یؤثر مدى أي إلى

 سكان یستعملها التي اللغات معرفة إلى ميلنا الموضوع هذا نخوض جعلتنا التي الأسباب ومن 
 ولكون المنطقة، هذه به تتميز الذي اللساني التنوع هذا أسباب عن والكشف ،الجزائر -ولایة بسكرة
 . بالواقع متعلقة اجتماعية ظاهرة اللغوي الاحتكاك

 :إلى سةاالدر  هذه خلال من سعينا

 الابتدائي الطور تلاميذ لدى العربية اللغة تعليم على الأجنبية اللغات تأثیر مدى معرفة. 

 لغةً مكتسبة الفصحى العربية اللغة جعل ضرورة مدى عن الكشف . 



ــــة  مقدمــــــ
 

 ب  

  انفردلزم تقسيم البحث إلى فصلین إضافة إلى استبيان، حيث ، المطروح التساؤل وللإجابة عن
أهم أجملتْ وخاتمة . تطبيقي البحث إلى جانب نظري وآخر اته، تويعباحثه وموضوعبم كل فصل

 . النتائج المتوصل إليها بعد الدراسة

 اللغةإلى مفهومي  مصطلحية، حيث تطرق مفاهيم مدخلا تناولأدرجنا في بدایة بحثنا   
 .واللهجة، ومفهوم اللغة الثانية وأثرها على اللغة العربية

حيث  ،"المفاهيم العامة وتأسيس المصطلح_احتكاك اللغات: "علىصل الأول الف انعقد   
تضمن المبحث الأول منه مفهوم الاحتكاك لغة واصطلاحا، إضافة إلى مفهوم الصراع اللغوي وتاریخ 

حث الثاني فقد تضمن مظاهر احتكاك اللغات، والمظاهر التي تراوحت بین أما المب. المصطلح
وضمّ المبحث الثالث . الثنائية اللغویة بالإضافة إلى التعدد اللغوي والهجنة اللغویةالايدواجية اللغویة و 

 .علاقة الاحتكاك اللغوي بالعولمة الثقافية

احتكاك اللغات وقضايا الهویة اللغویة لتلاميذ المرحلة " أما الفصل الثاني فكان بعنوان   
في الجزائر في الفضاء المدرسي، والمبحث الثاني  ، تناول المبحث الأول منه التعددَ اللغوي"الابتدائية

انعكاسات  دراسةل أثرَ الايدواجية اللغویة على التحصيل المعرفي، أما المبحث الثالث فقد خُصّصَ 
ویلي هذا دراسة ميدانية لظاهرة . الايدواج اللغوي على الأجيال القادمة من خلال التعليم الابتدائي

تم تلخيصها على شكل استبيانات سيتم التعرف عليها في سياق الاحتكاك في الفضاء المدرسي 
 . البحث

 .البحث الاستعانة بالمنهج الوصفي التحليلي أما المنهج المتبع في الدراسة، فقد اقتضى

 :اعتمد هذا البحث العدید من الـمظان التي استقينا منها مادتنا العلمية، نذكر منها

 " ونعلمها تعليمها الأجنبية اللغات" وكتاب ،ميشال يكريالــ " تطبيقية ألسنية قضايا"كتاب  

 .كالفي جان لویس لـــ" اللغویة والسياسة اللغات حرب"، وكتاب حجاج وعلي خرما نایفلــ 



ــــة  مقدمــــــ
 

 ج  

 كثرة جراء مسائله تصنيف صعوبة في تمثلت البحث هذا إنجاي أثناء صعوبات واجهتنا وقد 
 ،النتائج تفسیر صعوبة وكذا تنظيمها، على القدرة وعدم الموضوع حول تم جمعها التي المعلومات

 .يدانيةالم دراسةلبا القياموصعوبة  الوقت ضيق إلى إضافة
 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

م مصطلحيةمفاهي: مدخل  

مفهوم اللغة: أولا  

بين اللهجة والعامية: ثانيا  

اللغة الثانية وأثرها على اللغة العربية: ثالثا  
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 :مفهوم اللغة( أولا

 :لغة( أ

 وهي القوم، عليه المصطلح الكلام فهم أي ولغون، ولغات" لغُى"  جمع بأنها اللغة تعرف
 أي بها، یلغون التي لغتهم هذه: "ویقال النطق، هو واللغو لغي،" یلغو" "لغا" الفعل من مشتقة
 1".بها ینطقون

 :ااصطلاح( ب

 الفلاسفة من العدید اهتم وقد ،القدماء والمحدثین عند اللغة تعریف في العلماء اختلف لقد 
 كل فركز اكاةوالمح الألفاظ ودلالة المجاي علاقة إلى تطرقوا حيث ،أرسطوو ،أفلاطون أمثالباللغة 
 لتعریف ترجعالتي و  للغة والشاملة الجامعة التعریفات بین ومن اللغة، في المهمة النواحي على فریق
 2."أغراضهم عن قوم كل بها یعبر أصواتأما حدها فهي : "بقوله جني نب الفتح أبي

 اتهمبيئ اختلاف على والجماعات الأفراد بین والتفاهم التواصل اللغة وظائف أهم من إن 
 وإنما فحسب، والتعبیر للتواصل أداة مجرد ليست الأنه الارتباط أشد بها یرتبط المجتمع نجد ولهذا
 الأجيال وربط والثقافة الفكر في ليساهم تاريخيا الامتداد على وتعينه بمجتمعه الفرد كيان تمثل اللغة

 المتكلم عبارة هي تعارفالم في اللغة أن اعلم: "مقدمته في خلدون ابن ویعرفها البعض، ببعضهم
 ملكة تصیر أن فلابد الكلام، بإفادة القصد عن ناشئ لساني فعل العبارة وتلك همقصود عن

 تعریفات وهناك 3،"اصطلاحهم بحسب أمة كل في وهو اللسان، وهو لها الفاعل العضو في متكررة
 تصب وغیرهم، ياجحر ال وعبده صالح الحاج الرحمان عبد أمثال الباحثین من لمجموعة معاصرة
 لم العصور عبر تطورها خلال من اللغة أنّ  إلى الإشارة وتجدر ، ینالسابق فینالتعری في معظمها

                                                             
 .412، ص11، ج1ابن منظور، لسان العرب، دار صادر، بیروت، لبنان، ط 1
 .11 ص، 4002 مصر، ،الإسكندریة والتويیع، للنشر الدولية جورس مؤسسة اللغة، وتنمية اكتساب الزواوي، خالد 2
 .224ص ،4000 لبنان، ،بیروت صادر، دار المقدمة، خلدون، بن الرحمان عبد 3
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 التفریعات من وجملة التغيیر بعض عليها طرأ انمإ عليه، ونشأت وجدت الذي بالأصل تحتفظ
 ظهور ومع جة،دار  لغات عدة الواحد المجتمع في وظهرت والعاميات، اللهجات في أساسا المتمثلة
 هي لا الهجينة باللغة یسمى بما مختلطة لغات ظهرت العصر هذا في ومتعددة مختلفة تواصل وسائل
 لغات عدة مزیج فهي الواحد، الخطاب في حتى مختلطة لغة بل فحسب، لغویة ايدواجية ولا ثنائية

 تعلم في صعوبات إلى أدى مما المدرسة، في التلاميذ وحتى والأطفال الشباب عند وخاصة ولهجات
 الحضاري، والانفتاح العلمي للتطور راجع هو ربما الذي اللغوي، التهجین ظل في الفصحى اللغة

 .أخرى لغات على لغات سيطرة ظهور النتيجة فكانت

 :بين اللهجة والعامية( ثانيا

 :تعريف اللهجة( أ

 أنو  رجاحة التعاریف أكثر بین من أنه غیر اللهجة، لمصطلح محدد مفهوم وضع یصعب
 خاصة بيئة إلى تنتمي اللغویة الصفات من مجموعة" هي الحدیث العلمي الاصطلاح في اللهجة
 تضم وأشمل أوسع بيئة من جزء هي اللهجة وبيئة البيئة، هذه أفراد جميع الصفات هذه في ویشترك

 تيسر لتيا اللغویة الظواهر من مجموعة في جميعا تشترك ولكنها خصائصها، منها لكل لهجات عدة
 على یتوقف فهما حدیث، من بينهم یدور قد ما وفهم ببعض بعضهم البيئات هذه أفراد اتصال

 1". اللهجات هذه بین تربط التي الرابطة قد

 حالة ظل في تلاحظ وقوانین، أنظمة ذاتة للغ الأداء طرق من طریقة" بأنها آخر ویعرفها
 عن مكان بها ويختلف أخرى، عن طبقة فتميز اللغة صوغ عند المتكلم ویراعيها خاصة، اجتماعية

 اللهجات" تعنى حيثر آخ تعریفا نجد كما ،2"للغة الفعلي التنفيذ جوانب من جانبا وتعد آخر،

                                                             
 .11ص مصر، ،القاهرة ،1994 المصریة، لأنجلو مكتبة العربية، اللهجات في أنيس، إبراهيم 1
 .11، ص4002 ،مصر القاهرة، للجامعات، النشر دار ،النحو في العربية اللهجات اختلاف أثر المباركي، يحيى علي يحيى 2



 مفـاهيم مصطلحية                                                          مدخل  
 

 

8 

 الأنس، مواقف في إليها ویلتجأ والخفة، الاختلاس بوجود عادة وتمتاي الفصحى، من أدنى بمستوى
 1.دالأفرا من كثیر قبل من مفهومة ونتك وتارة الفصحى، وبین بينها الفوارق تظهر ولا

 من نمط بأنها تعریفها يمكن فاللهجة ،(لهجة) تمثل نمط لكل اللغویة ميزاتالم مجموع إن
 اللهجات هذه عن منأى عن تكن لم العربية اللغة وحتى الواحدة، اللغة داخل اللغوي الاستخدام

 القبلية التواصلات من وأمشاج أخلاط على قائمة ذاتها العربية اللغة أن ننكر لم" :مرتاض لقول
 لغة تبني أجل من الأقل على سنة ألفي منذ عملها عملت التي الخارجية العوامل من الرغم على

 مثل وأخرى، لهجة بین فرقهي التي ت صدورها وكيفية وطبيعتها فالأصوات 2،" واحدة مشتركة
 الأم للغة ومسایرة والتطور لنشأةا دائمة إذا اللهجة الأحيان، غالب في الصوتي الاختلاف بعض

 الفصحى اللغة باتصال الحدیثة اللغویة الدراسات أكدته ما وهذا التفاصيل، في اختلافها مع
 .العصور مر على بلهجاتها

 :تعريف العامية( ب

 : لغة (1

 ومن الخاصة غیر على العامة به نطق ما أي الكلام، عن العامي: الوسيط المعجم في جاء
 3".الخاصة ضد والعامة: قال. أجمعین القوم أصاب إذا عموما، یعمنا الأمر هذا عمنا: مقوله الجمع

  :اصطلاحا( 2

 عن بعيد مستوى هي" :منها نذكر العامية لمفهوم تطرقت التي التعاریف من العدید هناك
 جدیدة احتكاكات من بذلك یلصق وما فيها اللغوي الهجین لوجود نظرا الفصحى أو اللهجة
 من وأخرى منطقة بین بينا اختلافا وتختلف السوقة لغة إلى أحيانا وتنزل التعمية، إلى تارة تؤدي

                                                             
 11، ص4001، الجزائر بويریعة، هومه، دار التطبيقية، اللسانيات في دروس بلعيد، صالح 1
 .12ص ،4012 الجزائر، الأمل، دار التركي، العهد في اللغوي التهجین مرتاض، الجليل عبد 2
 .11، ص1، ج1929 لبنان، بیروت، الفكر، دار هارون، محمد السلام عبد :تح اللغة، في المقایيس معجم ،يكريا فارس بن أحمد الحسین :ینظر 3
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 خلقت التي اللغة هي العامية اللغة 1".تحاكيها التي اللغویة المنطقة خارج تفهم ولا القریة، نفس
 صيحالف في تنویع لأنه واللحن الألسنة، اضطراب من منشؤها وكان الفطري، المنطق في الفصحى

 2.الأولى العامية هو اللحن ویعتبر طبيعي، غیر

 اللهجة وهي اليومي الحدیث بها يجري والتي اليومية الممارسات في تستخدم التي فاللغة 
 شخصین لأن باستمرار، تتنوع وهي ،الفصحى العربية من انحدرت التي المعاصر وقتنا في المنطوقة

 لهما ليس واحد، اجتماعي وسط من وهما اللهجة نفس تماما یتكلمان ،نفسه  الجيل من اثنین
 .للتكلم المتطابقة الكيفية نفس

 :علاقة اللهجة بالعامية( ج

 عن العامية اللغة انحراف باعتبار اللهجات هذه بین المشترك العامل العامية تعتبر حيث 
 فتكون أظافره ومةنع منذ المرء یكتسبها التي الأم لغة أولا تعد والتي لهجات عدة إلى یفرقها أصلها

 ویؤدي أخرى، لغات من تأثرها من يخلو لا المستمر تطورها مراحل عبر فاللغة اليومية، حياته لغة
 ما لغة على یقع الذي الأثر هذا یلعب ما كثیرا واللهجات، اللغات بهذه تأثرها إلى الاحتكاك هذا
 .اللغوي التطور في مهما دور لها مجاورة لغات من

 الاتساع يمثل للأفراد، الأم اللغة وهو واحد جيني أصل إلى تنتمي لغویة رةظاه اللهجة إن 
 ولأنه" المكاني التوسع فإن اللغوي، التعدد ظاهرة جانب إلى نشوئها، في الأساسي العامل الجغرافي
 الناتجة الظروف أملتها التي الأيمات بفعل تعاني التي الهویة على إسقاطات من له لما مهم موضوع
 ومسح لغوي تعدد تأثر، تأثیر، عطاء، أخذ، فالهجرة. بمصنفاتها والغزوات الهجرات عن أساسا
 3".والإقليمية البينية الحضارة إثراء في بإسهامه الإنسانية الحضارات قلب في یصب تعدد ثقافي،

                                                             
 .11، صالتطبيقية اللسانيات في دروس بلعيد، صالح 1
 .124، ص4002، لبنان ،بیروت ، العربي الكتاب دار ، العرب آداب تاریخ، الرافعي صادق مصطفى :ینظر 2
 .9ص ،4010، السنویة الملتقيات مطبوعات سلسلة واللغوي، الثقافي الصعيد على وأثارهم والنفي الحراك الهجرة، فيلالي، كمال 3
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 عزلة أهمها عوامل، لعدة تخضع الأم لغة ستصیر التي اللهجة نشأة فإن فيه شك لا ومما 
 التطور ثم ومن لها، المجاورة القبائل من غیرها دون الخاصة باعتقاداتها وانفرادها ائلالقب بعض

 .جدیدة لغویة منظومة ظهور وبالتالي الانعزال لهذا نتيجة قبيلة كل لكلام المستقل

 :اللغة الثانية وأثرها على اللغة العربية( ثالثا

 :مفهوم اللغة الثانية( أ

 على ویغلب المدرسة، طریق عن عادة تكتسب التي اللغة" أنها على بلعيد صالح عرفها 
 تكون وقد. الاصطناع فيها ويحصل المدرسة طریق عن تأتي حيث رسمية، تكون أن الثانية اللغة
 بيئات في تعلمها یتم التي هي الثانية اللغة بذلك فتكون 1،"اللغوي الاكتساب حسب ثوان لغات
 ما فعادة العالم، لغات جميع في یسري وذلك منها ریبةوق مشابهة أو لها مستعمرات كانت التي

 .المستعمر لغة تكون

 :العربية اللغة على الثانية اللغة أثر (ب

 اللغات هذه تتنزل إذ للاستعمار، الأجنبية اللغات العربية البلدان في الثانية اللغات تكون 
 تكون أن أهلها ما العالي، التعليم لاسيما المجالات شتى في معتمدة وتكون الأفراد، بین رفيعة منزلة
 الشيخ اللغوي الوضع هذا على ليعلق المستعمر، مخلفات بفعل وهذا العرب، والعلماء المثقفین لغة

 فتكون العالي التعليم مرحلة تأتي ثم: "قائلا الأجنبية للغات المبكر التعليم رافضا الإبراهيمي البشير
 اللغات في توسع فإذا وجه أكمل على "تعریبه" وتم التلميذ في استحكمت قد العربية الملكة

 فكر یؤیده عربيا، أصبح لسانه لأن استعجام، ولا تراجع، ولا انتكاس عليه يخشى فلا الأجنبية
 2".اوفروعه أصولها في توسع مهما أخرى لغة تزاحمه فلا عربي، وعقل عربي،

                                                             
 .12، صالتطبيقية اللسانيات في دروس بلعيد، صالح 1
: العربية للغة الأعلى للمجلس الوطني الملتقى أعمال المتعلم، لدى اللغویة الملكة تنمية في وأثره المدرسة في بالفصحى التخاطب دور إلياس، هاشمي 2

 .141، ص4011ر، الجزائ المجلس، منشورات والتطبيق، التنظیر بین اللغوي الانغماس
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 تعلم هاهنا نقصد لكن ستعمر،الم لغة دائما تحمل أسلفنا كما الأجنبية اللغات تعلم ليس 
 أو ثانية أخرى لغات تعلم إلى الانتقال ثم الأم، للغة الأولي تعليمه التلميذ یتلقى بعدما الثانية اللغة
 .ثالثة

 من والحضاري الاجتماعي الجانب الحسبان في الأخذ على الدراسات بعض ذكرت لقد 
 ألفه ما على تلفتخ الأنه التعليمية، مراحله من مرحلة في للتلميذ 1تعلمها المراد الأجنبية اللغة تلك
 بلغة التلميذ بتزوید الأجنبية اللغات تعلم أهداف وترمي الأم، لغته أو الأولى للغة تعلمه حین

 اللغة استعمال یتعذر التي المجالات في للتواصل ووسيلة الأصلية، لغته جانب إلى تعينه أخرى
 .لغته يمتلكون لا الذین غیره مع كالتواصل الأصلية،

 

 

                                                             
 .121، ص1911الكویت،  المعرفة، عالم ،ونعلمها تعليمها الأجنبية اللغات ، حجاج وعلي خرما نایف :رینظ 1
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 :الاحتكاك والصراع اللغوي( أولا

 :الاحتكاك اللغوي( أ

بلد لغته  تختلف البلدان فيما بينها في العدید من الجوانب من بينها اللغات حيث أن لكل 
قریة صغیرة تحتك فيه  الخاصة به تميزه عن غیره من البلدان، لكن مع اختلاط الأجناس أصبح العالم

أصبحت اللغات هي الأخرى في  المنطلق ومن هذاهذه الأجناس بعضها بعضا بشكل كبیر، 
احتكاك مستمر تأخذ الواحدة من الأخرى في شتى المناحي وبشتى الطرق، ما جعل الدار 

دراسة الاحتكاك اللّغوي الذي یعتبر من أهم مواضيع  الاجتماعية تهتم بدراسة هذا الموضوع أي
الاحتكاك اللّغوي في ظل احتكاك الأجناس  وما هو مفهومه  وما  ف یتجلىعلم الاجتماع، فكي

 الاحتكاكية الأكثر شيوعا، وما سبب ذلك  هي المظاهر

  :لغة( 1

: حكك: كالآتي" حكك"في مادة " العین"في كتابه  الخليل بن أحمد الفراهيديعرف 
رخو أبيض أرخى من الحافز النحيت، والحككة حجر، : والحكيك. الحكيك الكعب المحكوك
 .الرخام وأصلب من الجص

وهو مایقع خلدك من وسواس الشيطان، وحككت رأسي : وحكّ في صدري واحتكّ  
كما نجد أن  . وقوله جذیلها المحكّك أي عمادها وملجأها احتكاكا،أحكه حكا، واحتك رأسه 

 1.الشيء بالشيء" حك"كلمة الاحتكاك في المعجم الوسيط أیضا من مادة 

 . القوة التي تعاكس حركة جسم خشن: اكالاحتك

 

                                                             
1

 .242، ص3002عب الحميد الهنداوي، دار الكتب العلمية، لبنان، : الخليل بن أحمد الفراهيدي، العین، تح 
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 :اصطلاحا( 2

یرتبط مفهوم الاحتكاك اللّغوي بالتعدد اللّغوي الذي تتسم به المجتمعات الإنسانية حيث  
 U.weinreich))وانريش  في مجتمع واحد، ویعد( اللّهجات واللّغات)تتعایش التنوعات 

في ( لغتان أو أكثر)تتواجد فيها اللغات  أول من وضع هذا المصطلح للدلالة على الحالات التي
المحيط اللغوي للمتكلمین، فتؤثر هذه الوضعية لا محالة في سلوكه اللّغوي الأمر الذي يجعل المتكلم 

وهذا ما یشیر إلى أن الاحتكاك  1.فسيفساء متعددة الأوجه یستعمل تلك التنوعات في شكل
تيجة استعمال لها عند نفس المتكلم أو الجماعة يحدث بین اللّغات ن هو الاتصال الذي: "اللّغوي

كما  وبما أن الّلغة تتطور وتتغیر بفعل الزمن، 2".التي تمتاي بالايدواجية اللّغویة أو التّعددیة اللّغویة
ظاهرة اجتماعية،  وهيوتطوره یتطور الكائن الحي ویتغیر وهي تخضع لما يخضع له، في نشأته ونموه 

عاداته وتقاليده وسلوك أفراده، كما أنها تتطور بتطور هذا المجتمع، فترضى وتستمد كيانها منه ومن 
 .برقيه وتنحط بانحطاطه

 :الصراع اللغــوي( ب

إن اختلاف اللغات آیة من آيات الله لكن الإنسان بطبعه يميل إلى الصراع والتنايع بهدف  
الصراع : ركب من كلمتینالسيطرة والهيمنة أین یظهر ما نسميه الصراع اللغوي، وهو مصطلح م

واللغة وهذه الأخیرة قد تقدم تعریفها في المبحث الأول لذا سوف نحاول هنا أن نتعرف على 
 .مفهوم الصراع لغة واصطلاحا وارتباط هذا المصطلح باللغة

 

 

                                                             
 .322، ص3002مجلة علمية فكریة محكمة، دار الأمل للطباعة والنشر والتويیع، : د حيدوش، معارفأحم 1
 .9، ص2، ط3992رمضان عبد التواب، التطور اللّغوي مظاهره وعلّله وقوانينه، القاهرة، مصر، : ینظر  2
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 :مفهوم الصراع اللغوي( 3

  :لغة( 1-1

رعه مصارعة وصراعا أصابه الصّرع، فهو مَصْروع، صا: صرع فلان: صَرعَ : "جاء من فعل 
فالصراع یعني الخلاف  1".حاول كل منهما أن یصرع الآخر: غالبه في المصارعة، تصارع الرجلان

 .والتصادم والتنايع بین طرفین حيث يحاول كل طرف أن یفرض قوته وسيطرته على الآخر

 :اصطلاحا(1-2

یؤثر سلبا على الصراع عمل مقصود من طرف ما للتأثیر سلبا على الطرف الآخر بشكل " 
فحدوث الصراع دائما ما یكون بسبب  2".ومصالحهقدرة ذلك الطرف بشكل یعيق تحقيق أهدافه 

تحقيق مصلحة ما وتحقيق هدف ما على حساب الآخر وهو حالة من بعضها الاختلاف وعدم 
ة الاتفاق، والصراع اللغوي يمكن أن يحدث بین الأفراد والجماعات، أو داخل جماعة واحدة أو عد

 .جماعات

حالة متطرفة من المنافسة بین لغتین أو أكثر للتنايع على "أما المقصود بالصراع اللغوي  
البقاء ویسعى كل منها لتحقيق السيطرة والغلبة على اللغات الأخرى بل وانقراضها وتعرضها 

أكثر من أجل فالصراع اللغوي تنافس بین لغتین أو  3،"للاندثار، نتيجة إحلال اللغة المنتصرة محلها
الهيمنة في مجتمع ما أو دولة ما، صراع من أجل السيطرة والتوسع اللغوي في الدول الأخرى، أین 
تسعى فيه اللغة القویة الممتلكة للمقومات العلمية بمزاحمة اللغة الأصلية في بلد ما، وتحقيق السيطرة 

ت تحدث داخل الدول الضعيفة والغلبة بكافة الطرق والأساليب، وفي الحقيقة الكثیر من الصراعا

                                                             
 .233ص مجمع اللغة العربية، المعجم الوسيط، 1
للنشر والتويیع، عمان،  ، دار الشروق4السلوك الإنساني الفردي والجماعي في المنظمات المختلفة، ط: نظيميمحمد قاسم القریوتي، السلوك الت 2

 .343، ص3002الأردن، 
، الوحدة العربية، الرباط ، المنظمة العربية للترجمة ومراكز دراسات3حسن حمزة، ط: لویس جان كالفي، حرب اللغات والسياسة اللغویة، تر 3

 .292، ص3008المغرب، 
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أین تكون لغتها ضعيفة أیضا فلا تملك القدرة على المواجهة والتي لا تكفي قوتها للمحاربة والدفاع 
 .عن نفسها أمام اللغات القویة

تنافس لغتین أو أكثر في : "كما يمكننا أیضا تقديم تعریف آخر للصراع اللغوي ونقول أنه 
اء للأقوى والأكثر تطورا، وتختلف نسب التصارع فتارة یكون عاما التداول والتخاطب ویكتب البق

فيؤدي في نهایة المطاف إلى موت لغة وحياة أخرى محلها، وقد یكون خاصا فيؤدي إلى طغيان أثر 
فشدة الصراع اللغوي تختلف حسب اللغتین المتصارعتین ومدى  1،"اللغة المنتصرة في اللغة الخاسرة 

ة القویة والمتطورة يمكن لها أن تقضي نهائيا على اللغة التي تتصارع معها إن قوتهما وضعفهما فاللغ
وجدتها ضعيفة وتفتقد على القوة وعدم القدرة على المواجهة ففي هذه الحالة یؤدي إلى موت اللغة 
واندثارها لكن في حالة وجود دفاع ومواجهة من طرف اللغة الضعيفة وسعيها للحفاظ على 

ه الحالة تتأثر فقط باللغة القویة ولا یؤدي هذا إلى اندثارها وإنما نجد مثلا طغيان مقوماتها ففي هذ
مفردات اللغة القویة بكثرة في اللغة الضعيفة، كما يمكن أیضا أن تعيد اللغة الضعيفة الاعتبار 

أیضا  لنفسها وتبدي مواجهة كبیرة المغلوبة، فتصبح هي التي تؤِثر في اللغة القویة فهذه الأخیرة هي
 .لا تسلم من تأثیرات اللغة

 :مراحل الصراع اللغوي( 2

للصراع اللغوي مراحل يمر بها، ولا تتم هذه المراحل دفعة واحدة وإنما يأخذ وقتا طویلا حتى  
 :يحصل وفيما یلي نستعرض الم ارحل المختلفة التي يمر بها الصراع اللغوي

                                                             
 .99، ص3003، ، دار الكتب العلمية3مشتاق عباس معن، المفصل في مصطلحات فقه اللغة المقارن، ط 1
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فة كبیرة من مفرداتها فتوهن المتن الأصلي تقذف اللغة الغالبة بطائ" :المرحلة الأولى( 2-1
أین تحل اللغة الغالبة مكان اللغة المغلوبة شيئًا فشيئًا  1"للغة المغلوبة وتجرده من الكثیر من مقوماته

 .وذلك بتشویه الأصل للغة الأم وبمحاربتها والعمل على تضعيفها وتهميشها

النطق بها من النطق بأصوات اللغة تتغیر مخارج الأصوات ویقرب ": المرحلة الثانية( 2-2
الجدیدة شيئًا فشيئًا حتى تصبح على صورة تطابق أو تقارب للصورة التي هي عليها في اللغة الغالبة 
وذلك بان یتصرف المغلوب تصرف الغالب في النطق بالأصوات، فتتسرب بذلك أصوات اللغة 

لبة تأثیر كبیر وشدید على اللغة المغلوبة أین هنا یكون تأثیر اللغة الغا 2".الغالبة إلى اللغة الغالبة
تنصهر هذه الأخیرة في اللغة الغالبة وتطغى مفرداتها عليها حيث تتشابه في الأصوات وفي الألفاظ 

مراحل الصراع اللغوي، إذ  أخطرفتصبح على صورة تشابه تام وتطابق شدید وهذه المرحلة تعد 
 .قربها من اللغة الغالبةیزداد فيها انحلال اللغة المغلوبة ویشدد 

تفرض اللغة المنتصرة قواعدها وقوانينها اللغویة الخاصة بالجمل : المرحلة الثالثة( 2-3
والتراكيب، وبهذا تزول معالم اللغة المقهورة وحينئذ تبدأ اللغة الغالبة في إحلال أخليتها واستعارتها 

وفي هذه  3،"غة المغلوبة التي تموت شيئًا فشيئًاومعانيها المجايیة محل الأخيلة والاستعارات والمعاني لل
المرحلة تصبح اللغة المغلوبة غیر قادرة على المواجهة والدفاع عن نفسها حيث فرضت عليها اللغة 
الغالبة قواعدها وقوانينها أین تفقد اللغة الغالبة كل مقوماتها وتنصهر وتذوب داخل اللغة الغالبة 

یستغرق وقتا طویلا للحدوث ویكتب النصر لإحدى اللغات إلا بعد  ولا ینقي لها اثر وهذا بالطبع
فالذي يجب أن یؤخذ بعین الاعتبار أنّ النصر لا یتم في هذه المرحلة إلا بعد يمن " أمد طویل

فالصراع اللغوي لا يحدث دفعة واحدة بل يأخذ وقتا   4،"طویل قد یصل إلى أكثر من أربعة قرون

                                                             
، 3033، جامعة بابل للدراسات الحضاریة والتاريخية، العراق، 3، ع3علاء عبد الدائم، الصراع اللغوي بین الحضارات السامية القديمة، مج 1

 .292ص
 .94المرجع نفسه، ص 2
 .294ء عبد الدائم، الصراع اللغوي بین الحضارات السامية القديمة، صعلا 3
 .92، مجلة شمال جنوب، جامعة مصراطة، ليبيا، ص8، ع"اللغة العربية نموذجيا" عز الدین احمد العالي، الصراع اللغوي بین اللغات  4



 المفـاهيم العامة وتأسيس المصطلح    -احتكاك اللغات                            الفصل الأول
 

 

18 

 یتحقق فليس من السهل أن تقضي على لغة، لكن النتيجة ليس كبیرا يمكن أن تكون قرون حتى
حتما أن تموت إحدى اللغتین أو تنتصر إحدى اللغتین على الأخرى، وتصبح هي اللغة السائدة 
بین الجميع وإنما يمكن أن تسوي اللغتان المتصارعتان في القوة، فلا تتمكن إحداهما من هزيمة 

 .و ما نسميه بالتعایش اللغويالأخرى، فتعيشان جنبا إلى جنب وه

وعليه نقول أنّ تأثیر اللغات ببعضها البعض وصراعها واقع معاش منذ أن وجدت اللغات 
ولكن من الثابت في قوانین اللغات أن اللغة المتأثرة لا تخرج سليمة من صراعها بل إن طول 

ر كثیرة من ناحية الأصوات احتكاكها باللغة المؤثرة وشدة كفاحها معها یترك في اللغة الغالبة أثا
والتراكيب والمفردات والشيء نفسه بالنسبة للغة المؤثرة فهي أیضا تتأثر باللغة المغلوبة حيث يمكن 

 .أن نجد مفردات تستعملها وهي راجعة للغة الغالبة

في الأخیر يمكن القول أن الصراع اللغوي یؤثر على الطرفین المتصارعین بحيث یكون هناك 
لمصطلحات وتضارب لغوي وانصهار اللغات داخل بعضها البعض، ما یفقد اللغة تداخل في ا

أصالتها فيحدث هناك مساس بمستوياتها المختلفة، ویشهد التاریخ كم من لغات أصابها الضعف 
بعد قوة وسيادة، وكم من اللغات اختفت ولم یكن لها ذكر ولا وجود ولم یبقى ولا متحدث واحد 

ال في اللغة الهیروغليفية واللغة الفينيقية واللغة السريانية فكل من هذه یتحدث بها، كما هو الح
 .اللغات اندثرت ويالت، ولم یبقى لها أي وجود في العالم
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 :عوامل الصراع اللغوي( 2

 :ینشأ الصراع بین اللغات بسبب عوامل كثیرة أهمها

 :العامل التاريخي( 3-1

ار وهو من أهم أسباب الصراع اللغوي فنزوح عناصر ویتمثل العامل التاريخي في الاستعم 
أجنبية إلى بلد معین اثر فتح واستعمار یؤدي إلى اشتباك اللغتان وتدخلان في صراع إذ یفرض 
الاستعمار لغته على الدولة المستعمرة لتصبح لغة جميع السكان وهذا ما لا یتقبله أي فرد آو 

شوب نزاعات لغویة بین الشعوب، فنزوح عناصر شعب فيبدي مقاومة ومحاربة مما یؤدي إلى ن
أجنبية إلى بلد ما وینطق بلغة غیر لغة هذا البلد یؤدي حتما إلى صراع لغوي كبیر وقد یتطور هذا 

وليس من الضروري أن ینتهي الصراع موفقا بمجرى "الصراع إلى نزاعات قد تصل إلى حد الحروب 
لب عودا وأكثر تمسكا بلغته، وقد یكون عكس ذلك المعركة الحربية وقد یكون الشعب المغلوب اص

فليس من الضروري أن یكون الاستعمار دائما المنتصر فقد يحدث  1"بان یكون ضعيفا ومستسلما
أن یكون الشعب المستعمر أرقى في لغته وحضارته وآدابه ففي هذه الحالة یكتب النصر له، كما 

فالهيمنة غریزة طبيعية "ن سويا جنبا إلى جنب، قد لا تقويان اللغتین على بعضهما البعض فتعيشا
في المجتمعات البشریة فكل الشعب یرید أن یهيمن على الشعوب الأخرى لغويا ومن هنا تتصارع 

فالاستعمار دائما ما یركز في القضاء  2".الإرادات وتصاغ الصراعات اللغویة فتشل الحروب اللغویة
ویة لأي شعب فيضرب بها الشعب المستعمر فيضمن على اللغة باعتبارها من ابري مقومات اله

القضاء عليها وبسط سيطرته اللغویة على حسابها وهذا ما یؤدي إلى تهميش اللغة وإقصائها من 
 اللغة المراد بسطها في ذلك البلدالمعاملات الرسمية والمجالات العلمية وإحلال مكانها 

 

                                                             
 .98، ص"االلغة العربية نموذجي" عز الدین احمد العالي، الصراع اللغوي بین اللغات  1
 .92، ص3030، مركز الكتاب الأكاديمي، 3مبارك تریكي، فصول في اللسانيات الاجتماعية، ط 2
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 :العامل الاجتماعي( 3-2

عبیر والتواصل بین أفراد المجتمع كونها العنصر المهم والحيوي في الحياة تعتبر اللغة وسيلة للت 
إن "الاجتماعية للفرد، وهي رمز الثقافة والهویة، وتعتبر الأداة الرابطة بین أفراد المجتمع الواحد ثم 

وجود اللغة یشترط وجود مجتمع وهنا یتضح الطابع الاجتماعي للغة فليس هناك نظام لغوي يمكن 
لذا فالإنسان عندما یستخدم خليطا من اللغات في حياته  1"جد منفصلا عن جماعة إنسانيةأن بو 

اليومية والاجتماعية وهو واقع الدول العربية إذ نجدها تخلط بین اللغة العربية والانجليزیة والفرنسية 
اليومية وفي وغیرها من اللغات الأجنبية فتعمل على توسيعها وتطویرها وذلك باستخدامها في الحياة 

لقد أدى هذا الخلط إلى ضعف اللغة العربية، : " كل المجالات اليومية حيث یقول احمد المعتوق
وإنتاج جيل لا یقدر أن یبدع ولا أن یفكر بهذا الوضع وهو ما یؤدي مستقبلا إلى مسخ اللغة 

فهذا  2،"الانكماشالعربية والبعد عنها أو تحویلها إلى لغة مهمشة فاقدة الهویة معرضة للايدواج و 
الخلط بین اللغات یؤدي إلى ضعف اللغة العربية وهذا الضعف اثر على العملية التواصلية بین أفراد 
المجتمع حيث نجد الكثیر من الأشخاص لا یستطيعون التعبیر بشكل فصيح عن أغراضهم والعجز 

 .عن توصيل رسائلهم

 :العامل الاقتصادي( 3-3

إذ بتوسع التجارة تغزو اللغة المنتجة " في ظهور الصراع اللغوي للعامل الاقتصادي دور كبیر 
المصدرة اللغة المستوردة، أي المصدرة إليها فينج من هنا صراع شدید بينهما إذ مع استقبال 
الشعوب المستوردة للبضائع تستقبل أیضا أسماء تلك البضائع فتتغذى البطون بالمنتجات وتتغذى 

فنستنتج أن العامل الاقتصادي یساهم بشكل   3،"د الصراع بین اللغتینالألسن بالألفاظ وهنا یشت
كبیر في ظهور الصراع اللغوي فنجد الذین یعملون في هذا المجال یتعاملون مع جنسيات مختلفة 

                                                             
 .39، صمحمد فهمي حجايي، مدخل إلى علم اللغات، دار قباء للطباعة والنشر، مصر 1
 .233، ص3002، 3مج ثقافي العربي،دراسة في قضية اللغة العربية الوسطى،المركز ال: احمد بن محمد المعتوق، نظریة اللغة الثالثة 2
 .98، ص3030، مبارك تریكي، فصول في اللسانيات الاجتماعية، مركز الكتاب الأكاديمي، عمان، الأردن 3
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ومتنوعة من خلال عمليات التبادل التجاري وهذا ما يجعلهم یستخدمون لغة أخرى عن لغتهم 
كارا وثقافات مختلفة ومتنوعة ولغات متباینة ما یتاح لهما فرص وبعد ذلك یصبح الفرد يحمل أف
 .الاحتكاك المادي والثقافي واللغوي

 :عامل التوسع اللغوي( 3-4

من أهم العوامل المؤدیة إلى تزاید الصراع اللغوي بین اللغات إذ أن ظاهرة التوسع اللغوي  
ع جغرافيا ووظيفيا وأي توسع للغة هو أمر بات واقعا ملموسا إذ جل اللغات اليوم صارت تتوس"

فتوسع  1،"ما هو تضييق على لغة ما جغرافيا ووظيفيا، ومن هنا تدخل اللغات في حرب حقيقية
لغة ما في بلد غیر بلدها یؤدي إلى التضييق على لغة ذلك البلد وذلك بمحاربتها وتهميشها، وهذا 

كنولوجي الهائل الذي یشهده العالم يحدث في غالب الأحيان بسبب الاستعمار وكذلك التطور الت
فمثلا نجد اللغة الانجليزیة منتشرة بنسبة كبیرة في الكثیر من الدول ،نظرا لتوسع هذه اللغة في كل 
الميادین الاقتصادیة والعلمية واللغویة خاصة، فكل لغة یرید أهلها أن تكون متفوقة ومنتشرة على 

 .باقي اللغات وأن تكون دائما في المقدمة

 

 

 

 

 

 

                                                             
 .99، صمبارك تریكي، فصول في اللسانيات الاجتماعية 1
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 :ثانيا مظاهر احتكاك اللغات تاريخيا

 :الازدواجية اللغوية( أ

 :تعريف الازدواجية اللغوية( 1

 :لغة( 1-1

جاء في قاموس : لقد وردت العدید من التعریفات اللغویة لمصطلح الايدواجية نذكر منها 
ویقال للاثنین  الزوج خلاف الفرد والنمط یطرح على الهودج، واللون من الدیباج ونحوه،: "المحيط

 1."هما يوجان، وهما يوج

قرب بعضها ببعض، وفلان امرأة بها : الأشياء تزويجا، ويواجا( يوج:" )أما في معجم الوسيط
تزوج بعضهم من بعض والكلم أشبه بعضه بعضا في السجع : اقترنا والقوم( ايدواجا)جعله یتزوجها 

 2".ايدوجوا  وايدواجا والقوم( تزاوجا)والوين والشيء صار اثنین 

ومن هنا يمكن القول أن ايدواجية اللغویة تعني كل ما عبر عن شيئین اثنین أو صنفین أو 
 .شكلین أو نقيضین، فكل شيئین أقترنا أحدها بالآخر ها يوجان

 :اصطلاحا( 1-2

( Charles Ferguson)أما من الناحية اصطلاحية یعرفها اللساني شارلز فیرغسون 
بت نسبيا یكون فيه نوع من اللهجات مختلفا اختلفا كبیرا عن غیره من وضع لغوي ثا: "بأنها

أي أن ايدواج اللغوي هو استعمال مستویین مختلفین من اللغة  3".الأنواع ومنظم ومصنف للغایة
 .في مجتمع واحد

                                                             
 .93الفیروي أبادي، القاموس المحيط، ص 1
 .402معجم الوسيط، مجمع اللغة العربية، ص 2
 .33، ص3999إبراهيم صالح الفلاي، ايدواجية اللغة النظریة والتطبيق، مكتبة الملك فهد الوطنية أثناء النشر، الرياض،  3 
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استخدام المزدوج للعامية والفصحى، حيث یتم : "ويمكن تعریف ايدواجية اللغویة بأنها
 1".ية في الحياة اليومية والفصحى في الحياة الرسميةاستخدام العام

أي یقصد بها استعمال مستویین لغویین في بيئة واحدة، لغة متداولة في مجالات الرسمية  
كالتدریس، والمعروفة بالفصحى وهي لغة الأدب المكتوب، إلى جانب لغة الحياة اليومية والعادیة 

 .لغة العامة والمعروفة باللهجة العامية أو اللهجة أو

 :أنواع الازدواجية اللغوية( 2

 :للايدواجية اللغویة العدید من الأنواع نذكر منها

وهي أن تستعمل اللغة الأجنبية في قطاع بعينه، أو قطاعات : الازدواجية الخاصة( 2-1
ون من الحياة الاجتماعية دون أخرى، كان تستعمل في التعليم دون الإدارة أو في التعليم العالي، د

التعليم الثانوي والابتدائي أو الفروع العلمية دون الفروع الأدبية، أو في التعليم التقني دون فروع 
 2.التعليم العام

فالايدواجية الخاصة تعمل على التقليل من انتشار اللغات الأجنبية الأخرى في المجتمع 
 .اللغة العربية الجزائري كما أنها تعمل على الحد من استعمال أي لغة أجنبية تنافس

وهي الايدواجية التي تتجاوي حدها لتنقلب إلى ضدها فتسيء : الازدواجية السلبية( 2-2
أكثر مما تصلح، وتهدم أكثر مما تبني، ومن نتائجها أنها تخلق فئات وطبقات اجتماعية متعارضة 

الي اتجاهات اجتماعية المصالح والاهتمامات والاتجاهات الفكریة والثقافية، والإیدیولوجية وتخلق بالت

                                                             
الخليج والجزیرة  علي أسعد وطفة، إشكاليات العربية وقضايا التعریب في جامعة الكویت، آراء عينة من طلب جامعة الكویت، مركز دراسات 1

 .49، ص3034، 34، جامعة الكویت،عالعربية، كلية التربية
 .333أحمد بن نعمان، التعریب بین المبدأ والتطبيق، شركة دار الأمة للطباعة والنشر والتويیع، برج الكيفان، الجزائر، ص 2
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معارضة للايدواجية من أساسها، ليس كرها في اللغة الأجنبية وإنما حبا للغة الوطنية وليس رفضا 
 1. لتفتح وإنما رفضا للذوبان

أي أن هذا الموقف هو موقف لحمایة اللغة العربية من الزوال واللحن، حيث اعتبروا أن 
 .لشخصية الوطنيةالايدواجية اللغویة في هذه الحالة تخل با

وهي أن تكون مرحلية وخاصة بغرض النهوض بمستوى اللغة : الازدواجية الايجابية( 2-3
ومن خلل التحليل للأوضاع السائدة في ... الوطنية وبالقدر الذي یفيد هذه اللغة ولا یضرها

اللغویة ليست البلدان العربية، والنوعيات المطبقة فيها للايدواجية اللغویة، تبین أن الايدواجية 
مرفوضة في حد ذاتها وإذا ظلت اللغة الوطنية وطنية في الدستور والواقع، واللغة الأجنبية أجنبية في 

 2.اللسان والميدان، وحدد لها نطاق ضيقا تتجاويه بحيث تفيد التعریب، ولا تعوقه وتقضي عليه

تقدم التكنولوجي، ووجود أي أن اللغات الأجنبية خاصة الفرنسية والانجليزیة تعتبران لغتا ال
 .هذه اللغات بجنب اللغة العربية یساعد على نهوضها وتطورها

 :أسباب ظهور الازدواجية اللغوية( 3

یرى الكثیر من المتكلمین ضرورة استعمال الفصحى أثناء الحدیث في القضايا هامة،   
أنهم لا يجدون غضاضة  كالخطب السياسية أو البيانات، والمحاضرات والندوات والمؤتمرات، في حین

في استخدام العامية في مواضع ومناسبات أخرى، وإذا حاولنا الوقوف على أسباب تنوع اللغة في 
 :الاستخدام لوجدنا أن هذه الأسباب تتمثل في

التطور اللغوي في كل مستويات اللغة، المستوى الصوتي الذي یتمثل في انحراف بعض  
ا، والمستوى الصرفي كظهور صيغ ومشتقات جدیدة غیر الأصوات عن مخارجها ومواضيع نطقه

                                                             
1

  .328أحمد بن نعمان، التعریب بین المبدأ والتطبيق، ص  
 .329المرجع نفسه، ص 2
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نقيضة ولا مسموعة عن العرب القدامى كصيغ الجمع في بعض اللهجات العربية، وصيغ التصغیر 
وغیرها، كذلك المستوى النحوي وعدم مراعاة علامات الإعراب، وتركيب الجمل الذي یتم دون 

أ على معاني الألفاظ والصيغ من تغیر جراء مراعاة لتركيب الصحيح، ثم مستوى الدالي وما یطر 
أمور نفسية واجتماعية وغیرها، كل ذلك یؤدي إلى ظهور فروق في النطق بین المتكلمین للغة 
الواحدة، قد لاحظ مؤرخو اللغات أن القبائل والجماعات والطوائف اللاتينية وأصحاب المهن 

. المجموعات تميل إلى إيجاد لغة خاصة بهاوالجماعات الخارجة عن القانون وغیرها، كل مجموعة من 
يمتنع فهمها على المجموعات الأخرى، إنها أشبه ما تكون بالشفرة التي ا یستطيع أحد فك رمزها 
غیر أصحابها، كذلك فإن الفروق الطبيعية بین طبقات المجتمع ا دور في ظهور مثل هذه اللهجات 

ا عن غیرها من الطبقات، فالطبقة الارستقراطية إذ تعمل كل طبقة على إيجاد لغة خاصة بها تميزه
 1.لها لهجتها الخاصة، والطبقة الوسطى لها لهجتها، كذلك تخص الطبقة الدنيا بلهجة معينة

ويجب أن لا نغفل دور الاحتكاك اللغوي بین اللغات وما ینتج عنه من ظهور لغات أو  
أت الابتعاد تدريجيا عن اللغة لهجات جدیدة خسرت شيء من خصائصها وصفاتها الأصلية، وبد

الأم كل ذلك یوصل إلى ظهور الايدواج اللغوي، كما أن اختلف البيئات داخل المجتمع الواحد له 
دور هام في ظهور الايدواجية اللغویة، فأبناء الریف مثل یتحدثون بلهجة تختلف عن تلك التي 

دیة، فأفراد كل بيئة یتفقون عن طریقة یتحدث بها أبناء المدن وهاتان تختلفان عن لهجة أبناء البا
 2".البيئات وتحت كل الظروف دون تغیر أو تطور

من هنا نجد أن الايدواج اللغوي أمر لابد منه في جميع اللغات ولا یقتصر على لغة دون 
 .أخرى

 

                                                             
، 3، ع(الإنسانية الإداریة العلوم)بین الايدواجية اللغویة والثنائية اللغویة، المجلة العلمية لجامعة الملك فيصل  إبراهيم كاید محمود، العربية الفصحى 1

 .93، ص3003
 .92ص المرجع نفسه، 2
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 :الثنائية اللغوية( ب

 :تعريف الثنائية اللغوية( 1

 : لغة( 1-1

تثنيت الشيء أي جعلته اثنین، وجاء القوم مثنى أي اثنین : " تعرف الثنائية اللغویة على أنها 
مثنى مثنى أي ركعتان ركعتان بتشهد وتسليم فهي ثنائية : ، وفي الحدیث صلاة الليل...اثنین

 1".لارباعية، ومثنى معدول من اثنین اثنین

ه الكتابة بلغة تعبیر یقصد ب": الثنائية اللغویة: وجاء في المعجم المصطلحات العربية المعاصرة 
والتكلم بلغة أخرى، مصطلح یطلق على استعمال لغتین أو تعایشهما جنبا إلى جنب في مجتمع 

بعض الدول الإفریقية التي تتكلم السواحلية والانجليزیة أو السواحلية الفرنسية، مصطلح : معین مثل
 2".یطلق على ظاهر الايدواج اللغوي أي الفصحى والعامية 

 :اصطلاحا( 2-2

الثنائية : "یعرفها ميشال يكريا فيقول: للثنائية اللغویة تعریفات كثیرة ومختلفة، نذكر منها 
اللغویة هي الوضع اللغوي لجماعة لغویة معينة تتقن لغتین وذلك من دون أن تكون لدى أفرادها 

فيها المتكلم قدرة كلامية مميزة في لغة أكثر مما هي اللغة الأخرى، وهي الحالة اللغویة التي یستخدم 
 3".أكثر من لغة

                                                             
 .342، ص(ج.و.ي)، مادة 3999، 3، ط3ابن منظور، لسان العرب، دار الفكر، بیروت، لبنان، ج 1
 .222، ص3008، 3، ط3ربية المعاصرة، عام الكتب، جأحمد مختار عمر، معجم اللغة الع 2
، 3992، 3ط ميشال يكريا، قضايا ألسنية وتطبيقية، دراسات لغویة اجتماعية نفسية مع مقارنة تراثية، دار العلم للمليین، بیروت، لبنان، 3

 .22ص
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الثنائية : "أما بالنسبة إلى محمد علي الخولي قدم مفهوما للثنائية اللغویة دقيقا وشامل فقال 
اللغویة هي استعمال الفرد أو الجماعة للغتین بأیة درجة من الإتقان ولأیة مهارة من مهارات اللغة، 

 1".ولأي هدف من الأهداف

 2".هي قدرة الفرد على استخدام عدد من اللغات: "فيشمانكما تتمثل الثنائية عند 

إذن من خلل هذه التعریفات نستنتج أن الثنائية اللغویة هي مصطلح یطلق على استعمال  
لغتین أو تعایشهما جنبا إلى جنب في مجتمع معین، معنى ذلك أن الثنائية اللغویة هي الوضع 

 للغة الأم، بينما تسمى الثانية باللغة الثانيةاللغوي الذي تكون فيه لغتان، نسمي الأولى ا

 :أسباب الثنائية اللغوية( 2

توجد العدید من العوامل والأسباب التي ساعدت في ظهور ظاهرة الثنائية اللغویة وتتمثل في 
 :مایلي

 :أسباب نفسية( 2-1

عر الفرد إن أهم أسباب الثنائية اللغویة فقدان الثقة في الذات أو في المجتمع فعندما یش 
بالانحطاط الاجتماعي ويحس أنه من طبقة اجتماعية أقل من غیرها من طبقات المجتمع، أن یشعر 

 أنه یتحدث لغة لا تحظى باحترام الطبقات الاجتماعية الأخرى، كما أنها غیر مرموقة ولا تصلح

 عروف في هذالمواكبة العصر، وهذا یعني أن ذلك الفرد يخالف المألوف ویتجه في نهجه إلى غیر الم
 الشأن إذ یرى علماء النفس الاجتماعي أن الناس يميلون إلى الاعتقاد بأن الجماعة التي ینتمون

 فإذا استقر هذا الشعور لدیه فإنه ینزع إلى تعلم لغة أخرى"إليها أفضل من مثيلتها من الجماعات 
 مكانته الاجتماعية، هذا من أجل استخدامها في حياته ظنا منه أن تلك اللغة التي اختارها سترفع

                                                             
 .38، ص3003یع، الأردن، ، دار الفلاح للنشر والتوي (الثنائية اللغویة)محمد علي الخولي، الحياة مع لغتین  1
 .80، ص3008، 3حسن حمزة، بیروت، ط: جان لویس كالفي، حرب اللغات السياسية اللغویة، تر 2
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 الشخص یرى نفسه ضعيفا غیر قادر على الحياة مع جماعته اللغویة لأنه یدرك أنه لا يحظى بأي
 احترام عندهم، فيبدون في نظره منحطین أو ليسو أهل للحياة، وعاجزین عن مجارات الآخرین

نظرته إلى الجماعة أو  ، لان الجزء الأساس من نظرة الفرد إلى ذاته مشتقة من"حضاريا وثقافيا
 1.الجماعات الاجتماعية التي ینتمي إليها واحترامه لذاته یعتمد أساسا على احترامه للجماعة ككل

 :أسباب اجتماعية( 2-2

فإن المحيط الأسري من أهم العوامل التي تجعل الطفل "حسب عبدالقادر الفاسي الفهري  
، وهذا ما أكده "تلفین ویتكلمان لغتین مختلفتیناللغة خاصة إذا كان الوالدان من عرقین مخ ثنائي

وإذا كان في البيت والدان یتكلمان لغتین مختلفتین، فإن الطفل یصبح ثنائي : "في قوله
(bilmgual.")2 الزواج بین اثنین مختلفین الجنسية، كل منهما یسعى لتعليم أولاده اللغة : مثل

 .ئية لغویة لدى الأبناء وحتى الآباء أنفسهمالأم وهذا سيؤدي حتما إلى الاختلاط وظهور ثنا

 :أسباب اقتصادية( 2-3

 إن مجال المعاملات الاقتصادیة والصفقات التجاریة التي تسري بین مختلف أطراف العملاء 
 التجاریین وهذا التقارب التجاري ینجم عنه تقارب لغوي بوجود لغة مشتركة، وإن كان لا یوجد

من مستوى واحد وبالتالي وجود لغة مشتركة أي كل منها ثنائي تقارب صوتي للغة المشتركة ض
 3.اللغة، نشوء ثنائية

 

 

                                                             
 .28ص إبراهيم كاید محمود، العربية الفصحى بین الايدواجية اللغویة والثنائية اللغویة، 1
 .39، ص3003 نجاح الجدیدة، الدار البيضاء، المغرب،عبد القادر الفاسي الفهري، اللغة والبيئة، منشورات الزمن، مطبعة ال 2
 .302، ص3002 عناني وليد، برهومة عيسى، اللغة العربية وأسئلة العصر ، عمان ، الأردن، 3
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 :التعدد اللغوي( ج

 إن المجتمعات المتعددة اللغات تتعایش فيها عدة لغات مستمرة مما يجعلها في احتكاك دائم،
للغات وهذا وقد یكون موضع هذا الاحتكاك الجماعة اللغویة المتعددة اللغات أو الفرد متعدد ا

 .حال المجتمع الجزائري والذي تنطبق عليه هذه الفرضية

 :تعريف التعدد اللغوي (1

 : لغة( 1-1

وعد الشيء یعده عدا : العد الإحصاء: "مشتقة من عدد 1نجد كلمة تعدد في تاج العروس 
 2.﴾وَأَحْصَى كُلَّ شَيٍء عَدَدًاتعداد وعده وعدده والاسم العدد والعدید، قال تـعالى ﴿ 

 :اصطلاحا( 1-2

دولة ما متعددة اللغات حينما یتم التكلم فيها : "یطلق على: یعرف التعدد اللغوي على أنه 
بلغتین مختلفتین على الأقل، ونقول على الشخص أنه متعدد اللغات عندما یكون بإمكانه التعبیر 

دد اللغوي عن حجاته ومقاصده في التواصل مع غیره بأكثر من لغة، ويمكن لمصطلح التع
(mulinguisme ) أن يحيل إلى استعمال اللغة وقدرة الفرد على الوضعية اللغویة لمجتمع ما أو

عملية تلاءم الأفراد مع وجود أشخاص في مجتمعهم یتكلمون لغة : أو هو أیضا" أمة كاملة
 3".أخرى

ربة أو إن التعدد اللغوي هو مجموعة من اللغات المتقا: "كما یقول الدكتور صالح بلعيد
یتضح لنا من خلل هذه التعاریف إن التعدد اللغوي عبارة عن استعمال  4".المتباینة في مجتمع واحد

                                                             
 .222، ص3994، 3، ط8ج الكویت، عبد العزیز مطر، مطبعة حكومة الكویت،:الزبيدي، تاج العروس من جواهر القاموس، تح 1
 .38 سورة الجن، الآیة 2
 .330ص بسكرة، بادیس لهويمل ، نور الهدى حسین، مظاهر التعدد اللغوي في الجزائر وانعكاساته على تعليمية اللغة العربية، جامعة 3
 .334، ص3030، صالح بلعيد، في الأمن اللغوي، دار هومة، الجزائر 4
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لغات عدیدة داخل مؤسسة اجتماعية معينة، أي أن الفرد متعدد اللغات یتكلم عدة لغات داخل 
 .جماعة لغویة ما، لكي یتمكن من التواصل وتبادل الأفكار 

 :ويةأسباب التعددية اللغ( 2

 یعود التعدد اللغوي من أكبر المشكلات التي تواجه التعليم باللغة العربية، متعلقة في عمومها 

بدراسات اللغویة ومظاهر التواصل اللغوي الاجتماعي، فالمحيط الجزائري یعرف لغات 
 :ولهجات متعددة، والتي یعود سببها إلى عدة عوامل رئيسية من بينها

 :أسباب تاريخية( 2-1

عود هذا إلى ما خلفه الاستعمار من آثار سلبية وخاصة فيما یتعلق باللغة، وذلك من وی 
بهدم المساجد وبناء : "خلل طمس اللغة العربية وفرض اللغة الفرنسية، حيث قام الاستعمار

الكنائس، وفرض اللغة الفرنسية وغیرها من الأعمال التي تهدف إلى طمس هویة هذا الشعب 
 1".الثقافي إلى غایة ما بعد الاستقلال وامتداد هذا الغزو

بالرغم من احتكاك وتداخل الثقافتین واللغتین العربية والفرنسية وتصارعهم قد نشأ وضعية  
 .عامة الشعب وامتداده إلى غایة اليوم بین

 :أسباب اجتماعية( 2-2

انا من السلوك إن الظواهر الاجتماعية لها قوة قاهرة آمرة، تفرض بها على أفراد المجتمع ألو  
والتفكیر والعواطف، وتحتم عليهم أن یصبوا تفكیرهم وعواطفهم في قوالب محددة مرسومة، ویدل 
على وجود القهر في الظواهر الاجتماعية وأن الفرد إذا حاول الخروج على إحدى هذه الظواهر، 

ع یشرف على فإنه سرعان ما یشعر برد فعل مضاد من المجتمع الذي یعيش فيه، ذلك لأن المجتم

                                                             
 .432، ص9ع المجلس الأعلى للغة، التعدد اللساني، مجلة اللغة العربية، 1
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سلوك أفراده ویستطيع توقيع العقاب على كل من تسول له نفسه الخروج عليه، وأهوان صور هذا 
 1.العقاب هو التهكم الشدید أو السخریة المرة

أي أن اللغة التي تنشأ في مجتمع ما فهي تبقى ببقائه وتزول بزواله، وستظل اللغة في تطور  
وما تتطلبه الحياة الاجتماعية، وستؤثر في تباین وتعدد حسب نشاطات الإنسان المختلفة  دائم

 .اللغات مما تنشأ عنها لهجات متنوعة في مناطق معينة

 :العامل النفسي( 2-3

إن شعور الفرد بالإنهزايیة عند استخدامه للغة العربية، جراء تلك الصيحات المتعالية هنا  
وتطور حضارة بل هي لغة متخفية  وهناك ياعمین أن اللغة العربية الفصحى ليست لغة علم

وظاهرة انتروبولوجية صالحة لأن تكون للدراسة فقط، فنجد الذین یدرسون اللغة العربية یشعرون 
بالإحباط، أما الذین یدرسون اللغات الأجنبية، یفتخرون ویعتبرون لكونهم یدرسون هذه اللغة 

 .باعتبارها لغة علم وتطور

بينما كنا في ظل الاحتلال نتكلم العربية في بيوتنا وحياتنا ": یقول الدكتور عبد الله شریط 
اليومية والفرنسية في الإدارة والحياة العامة لوجود الفرنسية كلغة احتلل یسیرنا بها الفرنسيون لكن 
حضرنا اليوم على أن هذه الوضعية لم تتغیر أبدا من أن یكون الفرنسيون هم الذین یفرضون علينا 

 2".ن الذین نفرضها على أنفسنا وعلى أطفالنالغتهم أصبحنا نح

 :تعريف الهجنة( د

 :لغة (1

                                                             
 .339، 3992، رمضان عبد التواب، المدخل إلى علم اللغة ومناهج البحث اللغوي، الخاتمي، القاهرة 1
 .33، ص3998، عبد الله شریط، نظریته حول سياسة التعليم و التعریب، المؤسسة الوطنية للكتاب، الجزائر 2
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بيض كرام : جمل وناقة هجان وإبل هجان: هجن"جاء في معجم أساس البلاغة للزمخشري  
ورجل وفرس هجین إذا لم تكن الأم عربية، والأصل في الهجنة بياض الروم الصقالبة، وقوم مهجنة 

  1".ومهاجنةبوين مشيّخة هجناء ومهاجین 

أي لفظة غیر عربية أصيلة مستمدة من : یتضح من خلال التعریف بأن التهجین اللغوي هو 
لغات أجنبية أو تمايج لغتین أو أكثر في الخطاب الواحد، والأخطر من هذا كله، أصبحنا نسمع 

 .ألفاظا أقل ما یقال عنها بأنها كلمات غریبة وردیئة واللغة العربية منها براء

 :طلاحااص( 2

هي لغة ذات طابع خاص وتاریخ غیر طبيعي، حيث أنها تنشأ : "یعرفه إبراهيم صالح بقوله 
 2،"اتصال متحدثي لغتین مختلفتین ببعضهم البعض، علما بأن كل طرف لا یتحدث لغة الآخر من
ة النمط أو المستوى اللغوي الأكثر خطورة على اللغة العربية، فهي ظاهرة جدیدة تجتاح اللغ وهو

نظام كتابتها، تكتب باللغة العامية مع الفصحى أحيانا لكن بالحروف اللاتينية والأرقام  العربية في
أما عبد الجليل مرتاض یرى بأن التهجین  3مع الخلط بينها وبین اللغات الأجنبية، أحيانا أخرى

من لغة واحدة،  تبليغ من متكلم إلى متلق بمفردات ومستويات لسانية تعود لأكثر اللغوي بأنه مزج
المفردات لا صلة لها باللغة المركزیة المتمثلة في المنطوق الأدبي، والموروث اللساني  وكلما كانت هذه

هجنة، وهناك كلمات تركية فارسية دخلت اللغة التركية، ثم امتزجت  التاريخي، كانت أكثر
 4.بالعربية

                                                             
1

 .294د، أساس البلاغة، دار الكتب العلمية، بیروت، لبنان، صمحمد باسل عيون السو : أبي القاسم جار الله محمود بن عمر الزمخشري، تح 
 .38، ص3999إبراهيم صالح الفلاي، ايدواجية اللغة النظریة والتطبيق، مكتبة الملك، الرياض، السعودیة،  2 
ثار، مجلة إشكالات في اللغة صافية كساس، الاستعمال اللغوي في وسائل التواصل الاجتماعي عند الشباب العربي الواقع والأسباب والآ: ینظر 3

 .420، ص3039، 02، ع8والأدب، الجزائر، مج
 .22عبد الجليل مرتاض، التهجین اللغوي في العهد التركي، ص 4
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طلق على استعمال المتكلم التعاریف یتجلى ویظهر أن التهجین اللغوي ی على ضوء هذه 
صرفيا ودلاليا ونحويا وإن للهجات العامية في القطر الواحد بل البلد الواحد  مستويات لغویة مختلفة

والبلاد المختلفة والكلمات الأعجمية تكاد تطمس معالم اللغة اليوم، حتى صار الفصيح غریبا وقد 
 .تندر والالتزام لضبط الحركات هزئا وسخریةالجو الدراسي مدعاة للغمز وال یعتبر الالتزام بها في
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 :احتكاك اللغات والعولمة الثقافية: ثالثا

 تعريف العولمة ( أ

 لقد ورد هذا المصطلح في معجم اللغة العربية المعاصرة لأحمد مختار عمر حيث قال: لغة( 1
 م جعله عالميا یشمل جميع بلدان العالمیعولم، عولمة فهو معولم والمفعول معولم، عولم النظا: عولم: "فيه

 1".حریة انتقال المعلومات والأفكار بین جميع المجتمعات الإنسانية: مصدر عولم ( مفرد )عولمة  ...
 :اصطلاحا( 2

كان النظام  من أهم التعریفات للعولمة أنها إلغاء الحدود الثقافية واللغویة بین البلدان وإذا 
 ت سياساته العولمة یعمل من أجل تعميم التبادلات الاقتصادیةالعالمي الجدید الذي أفري 

 والاجتماعية والثقافية على نطاق واسع في العالم، وخاصة دول العالم الثالث، وراحت تروج وتفرض
 المنتوج الثقافي وتحویله إلى مستهلك جماهیري، وأضحت بمثابة تهدید للُهویة والثقافة معا لهذه الدول

 العولمة ظاهرة تتداخل فيها الجوانب الاقتصادیة والسياسية والثقافية والاجتماعيةويمكننا اعتبار 
 ويمكن الانتماء فيها للعالم كله غیر الحدود السياسية للدول وتحدث فيها 2والسلوكية والتعليمية،

 تحولات على مختلف الصور تؤثر في حياة الإنسان أینما كان، وتساهم في وضع هذه التحولات
ات الاقتصادیة الدولية والشركات المتعددة الجنسيات، وتعد ظاهرة العولمة من الظواهر التي المنظم

 ارتبطت بتأثیرات اقتصادیة وسياسية وثقافية ومنها التعليمية، الانتماء فيها للعالم كله غیر الحدود
كان، السياسية للدول، وتحدث فيها تحولات على مختلف الصور تؤثر في حياة الإنسان أینما  

في وضع هذه التحولات المنظمات الاقتصادیة الدولية والشركات المتعددة الجنسيات، وتعد  وتساهم
 .العولمة من الظواهر التي ارتبطت بتأثیرات اقتصادیة وسياسية وثقافية والتربویة ظاهرة

 
                                                             

 .3229، ص 3008حمد مختار عمر، معجم اللغة العربية المعاصرة، دار عالم الكتب والنشر والتويیع، المملكة العربية السعودیة،  1
، ص 9، تحديات العولمة وآثارها على العالم العربي، مجلة اقتصاديات شمال إفریقيا، جامعة حسيبة بن بوعلي، الشلف، الجزائر، عینظر، غربي محمد 2
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 :أثر العولمة على اللغة( ب

ة أمام تغلغل التأثیرات السلبية للعولمة إن الواقع الذي تعيشه اللغة العربية یوفر الفرص المواتي 
 الثقافية، بحيث أنها لا تمتلك من المقومات ما يمكنها من التصدي لما تخلفه هذه الظاهرة العالمية من

 فاللغة اليوم أصبحت تواجه مجموعة من التحديات المعاصرة، التي لها أثر كبیر على الهوُیة .أثار
ذا الخطر كانت أقوال ابن بادیس دائما تدعو إلى تشجيع العلم العربية الإسلامية، وأمام الوعي به

اللغة هي القوة وتشجيع الشباب على تعلم اللغة العربية حتى یعرفوا سياسة فرنسا : "ذلك قوله ومن
 1".الرامية إلى تذویب الشخصية العربية الإسلامية في الجزائر

بهذا التاریخ العلمي الثري، لكن لا  إن المطلع على التاریخ العربي والإسلامي یقف مفتخرا 
أن نشیر إلى أن اللغة العربية تواجه اليوم تحديات كبرى، وهي تزاحم بالهيمنة شبه التامة للغة  غرر

من شبكة الإنترنت 88%) )على شبكة الإنترنت العالمية، فالإنجليزیة تسيطر مساحة  الإنجليزیة
واللغات  ( 2%)واللغة الفرنسية  (9%) غة الألمانيةالعالمية في الاستعمال، بينما لا تتجاوي الل

وبعيدا عن هذه الإحصاءات الدقيقة التي تقف خلف هذه  2.( 1%)العربية  الأخرى بما فيها
لمناهج التعليم في العالم العربي تؤكد ذلك، حيث یدرس قسمه الأول اللغة  الحقيقة، فإن نظرة سریعة

و الحال في دول الخليج ومصر، أما الثاني فيدرس اللغة الفرنسية  الإنجليزیة كلغة ثانية لأبنائه كما ه
ظل المغرب الكبیر ومن ثم الجزائر من حيث موقعه "حيث  .الجزائر كدول المغرب العربي بما فيها

بالآخر أي الأجنبي بدرجات متفاوتة، وفي فترات مختلفة، وهذه  الجغرافي وتاريخه المضطرب في صلته
من قبل هؤلاء الأجانب من أن تحتك قليلا أو كثیرا بالناطقین  ت المستعملةالصلة قد مكنت اللغا

 3".الخاصة المغاربيین، ومن ثم مع تنوعاتهم

                                                             
 . 302، ص3990نبيل أحمد بلاسي، الاتجاه العربي والإسلامي ودوره في تحریر الجزائر، الهيئة المصریة للكتاب، القاهرة، مصر،  1
 .329، ص3033الخیر، محاضرات في قضايا المعجم العربي وعلاقتها بالدرس اللساني الحدیث، دار الوعي، الرویبة، الجزائر،  المبروك يید 2
 .39خوله طالب الإبراهيمي، الجزائریون والمسالة اللغویة، دار الحكمة، الجزائر، ص 3
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هذا لا یعني أن المستقبل اللغوي للعالم العربي في عصر العولمة سيكون مستجيبا لها، لكن  
داث التغيیرات المطلوبة من حيث الأمر یتطلب في المقام الأول بذل المزید من الجهود المتضافرة لإح

 التفكیر والتخطيط والتنفيذ والمتابعة، ویقتضي ذلك أن یغیر العالم العربي أدواته وأهدافه، وأن یعمل
 .على تطویر مناهج التربية والتعليم وتجدید الدراسات على وجه العموم

في عصر -الآن إحدى حلقات سلسلة الحروب المفروضة على العربية، ولا يخفى أن العربية 
تواجه تحديات كبیرة جدا وشيوع لهجات ولغات سيطرت على شبابنا، فأصبحت العربية  -العولمة

: تعاني الجفاء من أبنائها وأصبحت بعض الألفاظ الأجنبية على ألسنتهم في المحادثة اليومية، مثلا
ما أكثر هذه  1،(ok)وعند الانتهاء یقول  (Hello)عند الابتداء بالمكالمة الهاتفية یقول

الاستعمالات اللغویة التي لا يمكن حصرها، فالعولمة بطریقة أو بأخرى تحاول توسيع نطاق اللغة 
الإنجليزیة وفرض سيطرتها في قطاع التعليم والتواصل، ما دفع بأمریكا إلى نبذ التنوع الثقافي في 

لتي لعبت دورا هاما في فرض المنظمة الدولية للتربية والعلوم والثقافة، دون أن ننسى الإنترنت ا
 .خذت حصتها بین تحديات اللغة العربية العولمة، إذ أ

یرى علماء الاجتماع والإعلام أن ثورة تكنولوجيا الاتصال متمثلة في البث المباشر  
التي أدت إلى خلخلة العدید من المفاهيم التي تربط الأسرة الواحدة بوصفها أداة  والإنترنت

 2.وتربوي، یؤدي إلى السلبية التعليمية في عقول الأطفال استلاب وقهر ثقافي

 ولأن العولمة ظاهرة سلاح ذو حدیْن، ليس كل اختراق ثقافي سلبيا دائما، فمن الممكن أن 
 یكون إيجابيا وهذا بالحضور والمشاركة، كنشر وتوسيع نطاق اللغة العربية ونشر تعاليم دیننا الحنيف

 ادة من الوسائل المعاصرة التي ظهرت مع العولمة، فمن الطبيعي أنلشعوب العالم من خلال الاستف
 یكون هناك مؤیدون ومعارضون، وأن تكون هناك أثار سلبية في المجال اللغوي إلى بسط اشتغالها

                                                             
  www.alukan.net 11/05/2024 ; 23:09نظر، عبد الله أحمد جاد الكريم حسن، العربية والعولمة  1
، 3038، 42فهيمة بن عثمان، دور مواقع التواصل الاجتماعي في تغيیر القيم الأسریة، الفيسبوك نموذجا، مجلة مركز البحث العلمي، ع 2
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وفرض فلسفتها القمعية بالقضاء على الثقافة والهویة العربية الإسلامية، ما یظهر جليا في طغيان 
ى حساب اللغة العربية في شتى المجالات خاصة المجال العلمي، حتى صار تدریس اللغة الإنجليزیة عل

بعض التخصصات في الجامعات العربية بهذه اللغة ضروريا، مما حال دون النطق السليم للغة، 
 .والعزوف عنها، وسعيهم وراء البدیل الأجنبي، فساد ما یسمى بالغزو الثقافي والفكري

 تمثلت في إعطاء العولمة اللغة العربية فرصة للارتقاء والبروي من خلالأما آثارها الإيجابية ف 
تسویقها بشبكة الاتصالات العالمية والإعلام في إطار ما یعُجرُ ف بالتنمية اللغویة، بالإضافة 

 .لاعتمادها للتواصل بین الدول العربية لإيجاد أرضية مشتركة بین مختلف الثقافات والحضارات

 :في تأصيل الهوية في عصر العولمة اللغة وأثرها(ج

إن المتأمل للمشهد اللغوي في المجتمع الجزائري یلمس خطورة التأثیرات التي أحدثتها العولمة  
 شباب بجميع مجالاتها، وخاصة الجوانب اللغویة والثقافية، من خلال بعض المظاهر التواصلية بین

 لقنوات التلفزیونية الغربية، ومن خلال الإنترنتالمجتمع، مما انعكس سلبا وبطریقة رهيبة من خلال ا
وما تسوقه البرمجيات الغربية المستوردة، مما أدى إلى تهميش وإقصاء اللغة العربية من أبنائها معتبرین 

إن مصیر اللغة "أنها لغة عاجزة عن مواكبة العصر، وأفضى هذا إلى يعزعة هویتهم وقيمهم الثقافية، 
الأخطار التي تهددها بشكل حاسم، وأولها هو ذاك الخطر الثقافي كما  العربية یتراءى من خلال

رأیناه وكما جلونا صورته، والخطر الثاني هو اللغة الأجنبية عندما یرافقها التلميذ في مراحل التعليم 
 العام، وأن المتأمل للمشهد اللغوي في المجتمع الجزائري یلمس خطورة التأثیرات التي أحدثتها العولمة

 ميع مجالاتها، وخاصة الجوانب اللغویة والثقافية، من خلال بعض المظاهر التواصلية بین شباببج
 المجتمع، مما انعكس سلبا وبطریقة رهيبة من خلال القنوات التلفزیونية الغربية، ومن خلال الإنترنت

ة من أبنائها معتبرین وما تسوقه البرمجيات الغربية المستوردة، مما أدى إلى تهميش وإقصاء اللغة العربي
إن مصیر اللغة "أنها لغة عاجزة عن مواكبة العصر، وأفضى هذا إلى يعزعة هویتهم وقيمهم الثقافية، 

حاسم، وأولها هو ذاك الخطر الثقافي كما  العربية یتراءى من خلال الأخطار التي تهددها بشكل
ندما یرافقها التلميذ في مراحل التعليم رأیناه وكما جلونا صورته، والخطر الثاني هو اللغة الأجنبية ع
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العام، ویشعر بأنها هي القادرة على حمل أعباء المعرفة العلمية وبأن اللغة العربية تظل قاصرة عن 
 1".أداء تلك الوظيفة

 لكن الواقع یثبت بأن اللغة ليست وسيلة للتعليم في المدارس فقط، بل لها دور أهم وأنبل
 .م والعادات والهویة والانتماءیتمثل في التعبیر عن القي

 تعاني اللغة العربية من عدة هجمات، فالخطر المحدق باللغة ليس خارجيا فحسب، وإنما من
فمن السهل جدا أن تستهدف اللغة في ظل إهمال من هم أولى بها، من ذوي "أهلها أیضا، 

لا ینعقد بین الداخل اللسان العربي، أما الخطر الكبیر الثاني فهو خطر التحالف الذاتي، وهو 
یقع في حدود الدائرة الداخلية، والمعضلة إنما تقبع في ياویة التحالف الخفي الصامت  والخارج، وإنما

 2".بین الكونية الثقافية في حربها اللغویة ونزعة العرب الجامحة نحو تلهيج الثقافة
الثقافة  ئج المرجوة ما لم تضربغالبا ما تكون العولمة ذات خلفيات اقتصادیة، ولكنها لن تحقق النتا

تشتت  في الصميم، إنها القوة التي تخلق الفرق بین الحضارات، والتي بدورها تعتبر عامل وحدة أو
بالنسبة لأفراد المجتمع الواحد، إن ما تسعى إليه العولمة هو تغيیر هويات المجتمعات بمحو لغاتها 

تفكيك الهويات والقوميات، وإلغاء أي جذر  فالعولمة تعمل على"وجودا، واستئصالها استعمالا 
وهذا من المظاهر الواضحة في الواقع العربي المعيش، من خلال  حضاري لأي منظومة متماسكة،

تكریس الفردیة، ومن ثم العشائریة والقبلية والأسریة فالقومية، فالأثنية، للعودة بوعي البشر جاهزین 
كياناتهم القومية والوطنية، إلى شظايا قبائل وطوائف   یفجروا في أیة لحظة شاء قادة العولمة أن

فتحت العولمة قضايا الهویة على نطاق عالمي واسع، أخذ  فقد 3".وأقوام، عبر الحروب الأهلية
العولمة والهویة وباعتبار أن اللغة المعبر الأهم والأساسي عن  الحدیث یقترن بصورة متلايمة تقریبا بین

لثقافات الأمم، فإن العولمة تهدد كيانها وتعيد تكوینها ضمن  الوجه الناطقثقافة المجتمع وهویته، و 

                                                             
 .90، ص3009رشدي أحمد طعيمة، محمود كامل الناقة، اللغة العربية والتفاهم العالمي، المبادئ والآليات، دار المسیرة، عمان،  1
 .399، ص3034عبد السلام المسدي، الهویة العربية والأمن اللغوي، المركز العربي للأبحاث و دراسة السياسات، بیروت، لبنان،  2
 . 342، ص3032مال شلغین، الهویة العربية، صراع فكري وأيمة واقع، منشورات الهيئة العامة السوریة للكتاب، دمشق، سوريا، عهد ك 3
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بعض الدراسات العكس، وترى أن الهوُیة بمرونتها قد تتعایش  نموذج مفترض للعولمة، في المقابل ترى
تساعدها عوامل التقارب مع العولمة، ومثل هذه الآراء تقلل  أو تقتبس من ثقافات أخرى، بل قد

 .للعولمة الصورة الكاسحة الموضوعةمن أهمية 

تشكل العولمة سببا لإحياء الهویة المحلية (: "Anthony Giddes)یرى أنتوني جيدنز  
القومية استجابة للنزوع نحو العولمة، إذ تتضاءل  في الكثیر من أرجاء العالم، حيث تظهر الحركات

مناطق اقتصادیة وثقافية جدیدة،  سيطرة الدولة وتضغط العولمة في الاتجاه الجانبي فتشكل بذلك
  1".داخل الدول وفيما بينها

إن تحصین اللغة لصد هجومات مخاطر العولمة حاجة مصیریة وملحة، والعمل على إثبات  
اللغة على التصدي لكافة أشكال التحديات العلمية والبرامج والاستراتيجيات التي ترید النيل  قدرة
اللغویة والثقافية والهویة وغیرها من الثوابت الوطنية والقومية لقول والحد من استلاب مقوماتنا  منها
روح الغرب صدیق إذا تمكنا منه، وعدو إذا تمكن منا، صدیق إذا أخذنا منه ما : جبران خليل
 یوافقنا

  2".وعدو إذا وضعنا نفوسنا في الحالة التي توافقه

التلاقح والتفاهم والأخذ والعطاء بین  بالرغم من التباین في اللغات والثقافات إلا أنه يمكن 
هذه اللغات والثقافات، ویؤكد هذا جل الدراسات في هذا الشأن بأن التعددیة اللغویة عامل من 

 .عوامل التأثر الإيجابي بین الشعوب وعامل ايدهار ورقي للغة

 سبيل لمواجهةإذا سلمنا بأن العولمة أمر حتمي یهدد لغتنا وثقافتنا وقيمنا، علينا اختيار أي  
 هذه التحديات وأهمها تحديات اللغة العربية، وهذا یلزمنا اختيارا وسطا یتناسب مع قيمنا ولغتنا

ومسایرة كل ما یستجد من تجارب ومعارف، لا انفتاحا مفرطا وتقبل كل ما تنتجه العولمة 
                                                             

1
  .29، ص3032، الصایل للنشر والتويیع، عمان، (قراءات في ضوء النقد الثقافي المقارن)عز الدین المناصرة، الهويات والتعددیة اللغویة  
2

 .323، ص3002لوعي اللغوي، دار الفرقد، سوريا، ،منیر الحافظ، ا 



 المفـاهيم العامة وتأسيس المصطلح    -احتكاك اللغات                            الفصل الأول
 

 

40 

ار الوسط الأنسب، لكن ولا انغلاقا كليا ونتغنى بقيمنا وهویتنا وعاداتنا وتراثنا، فالاختي ومخاطرها
.السهل، بل یتطلب أخذ ما یناسبنا وترك السلبيات ليس بالأمر
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 :أثر التعدد اللغوي في الجزائر في الفضاء المدرسي( أولا

لا یكاد يخلو مجتمع أو بلد من التعدد اللغوي سواء لأسباب تاريخية نحو الاستعمار ومخلفاته 
ا التقدم العلمي والتطور التكنولوجي، كما أن الألفاظ تنتقل الثقافية، أم لأسباب حضاریة فرضه

وتهاجر مما یؤدي إلى تداخلها ببعضها وتسربها من لغة إلى أخرى مع مرور الزمن، لكن یفترض 
أن یكون للغة المنشأ والتربية النصيب الأوفر في فرض أنساقها وأساليبها على اللغة الثانية ویكون 

المسـتوى الدلالي، الذي نرى أن أثره كبـیر على اللـغة العـربية في كـثیر  هذا على مستويات أبـريها
من مصطلحاتها إلا أن تقبله يختلف من دولة لأخرى فهناك من اعتبره نعمة له فتشبث به 
وخطط له لیرفع شأنه من خلال آثاره الايجابية المترتبة عنه، وهناك من لم يحسن فهمه والتعامل 

 فكيف ذلك . كان نقمة عليه ياده تدنيا وتدهورمعه ولا العمل به ف

من آثار  یعتبر التعدد اللغوي قضية مركزیة تشغل اهتمام الكثیر من الباحثین، لما يخلفه"
إيجابية وسلبية، فقد یكون وسيلة لمواكبة التقدم العلمي والتكنولوجي الذي یشهدها العصر، وقد 

قافية، وتمتد للتأثیر في تعليمها المناهج الدراسية تكون له آثار سلبية تمس الهویة الوطنية والث
 1".ومستويات اللغویة

ومن هذا المنـطلـق سـنستخلـص هذا الأثر من خلال إبراي إيجابيته وسلبياته على تعليمية   
 .اللغة العربية

 

 

 

 
                                                             

، 10ع مجلة الممارسات اللغویة، العربية، اللغة تعليمية على وانعكاسته الجزائر في اللغوي التعدد مظاهر حسني، الهدى نور لهوميل، بادیس 1
 .102، ص4012
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 :الإجابيات( أ

تلفة، فللحوار تسهم التعددیة اللغویة في التواصل والتفاعل بین المجموعات اللغویة المخ  
( Oufilia Gasya)" أوفيليا غارسيا"یرى الباحث . اللغوي أثر كبیر في تحقيق حوار حضاري

أن التعددیة اللغویة عبارة عن تربية صحيحة متعددة الثقافة تتجاوي التعبیر عن الأحاسيس 
هذا یعني  1،"ینالإيجابية، لتمنح الناس وسيلة حالية وهي الثنائية اللغویة لخلق معرفة وتفاهم كبیر 

 .أن التعـدد اللـغوي یسهم في الانفتاح على الثقافات المحلية والأجنبية دون أن یضر باللغة العربية

  كما یلُحظ الأثر الإيجابي للتعدد اللغوي في عملية الانفتاح على الحضارات والأفكار
 .الصادرة من حضارات أخرى

 "یعني هذا 2"اسية للاطلاع على التكنولوجيابروي اللغات الأجنبية باعتبارها الركيزة الأس ،
أن اللـغات الأجـنبية لها أثر كبیر في تعزیز التفاهم والتواصل، فالتفتح على لغات العصر أمر لابد 

 .منه، لما في ذلك من إغناء الثقافة العالمية
 " استغلال التعدد اللغوي في محاربة بعض مظاهر التمييز العنصري وعدم المساواة بین

، أي أن التعدد اللـغوي یسهم في محاربة هذا التمييز، فتنوع الأجناس لا یعتبر عائقا 3"موعاتالمج
في تعلم اللغات واكتسابها، لأن المحرك الأول للغة هو العنصر البشري، واختلاف الألسنة والألوان 

 .لام العالميواختلاف الطباع لا یقتضي النزاع والشقاق، بل یقتضي التعاون والوفاء للنهوض بالس

 :السلبيات( ب

 4:ومن آثار التعدد اللغوي السلبية على تعليمية اللغة العربية في الفضاء المدرسي نجد

                                                             
 .102العربية، ص  اللغة تعليمية على تهوانعكاس الجزائر في اللغوي التعدد مظاهر حسني، الهدى نور لهوميل، بادیس 1
 شهادة لنيل مقدمة ، مذكرة"أنموذجا الخامسة السنة" الابتدائي الطور اللغات، تعلم في وأثره اللغوي الاحتكاك معوش، معيوط، قرمية سميحة 2

 .11، ص 4012بجایة،  جامعة الماستر،
 .111المرجع السابق، ص  3
 .111العربية، ص  اللغة تعليمية على وانعكاسته الجزائر في اللغوي التعدد مظاهر حسني، الهدى نور لهوميل، بادیس 4
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  الصراع اللغوي بین اللغة العربية وغیرها من اللغات ،وضعف الاعتزاي باللغة العربية والميل
 .للتباهي باللغة الأجنبية

 وي متعدد في الوسط التعليميصعوبة تأقلم الطفل الذي یعيش في محيط لغ. 
  عدم التزام كثیر من الأساتذة باللغة العربية الفصحى داخل القسم، فيستخدم بعضهم

 .ألفاظ لغة أجنبية أو لهجة منطقته، وقد یسبب هذا ظلما لبعض التلاميذ الذین لا یفهمونها
 وت وصـرف وكذا من أبري الآثار على الـلغة العربية تتمظهر في مستويات اللغة من صـ

ذلك یعني أن استعمال أكثر من لغة في ( استعمال اللغة في التواصل)ونحو ومعجم وتداولية 
 .التواصل یؤدي إلى نوع من الإدماج داخل النسق الصوتي والصرفي والتركيبي والدلالي

 :أثر الازدواجية على التحصيل المعرفي( ثانيا

ا وبما فيها من طاقات وامكانيات أو إن الشعور بقصور اللغة الأم، أو الجهل بمكانته
الإحساس بالضعف فيها والعجز عن استخدامها بمرونة أو مهارة كافية ربما یدفع إلى التشبث 
بلغة أخرى، لغة أجنبية أكثر إغراء ویشجع على الاعتصام بهذه اللغة على أساس أنها الأنسب 

وانتشارا ووجاهة وأجدر بالتقدیر أو الأسهل أو الأهم وأعلى مستوى وأكبر مكانة وأكثر هيمنة 
والتقليد، ومن هنا یزداد الاقتراض من هذه اللغة ویكثر التداخل بينها وبین اللغة الأصلية فينشأ 
ما یسمى بالايدواجية اللغویة والتي بدورها لها إيجابيات وسلبيات على العملية التعليمية 

 .1والتحصيل المعرفي

 2:الآثار الإيجابية( أ

اللغة الأجنبية یستخدمون معارفهم، وخبراتهم السابقة بما فيها معرفتهم بلغتهم إن دارسي 
 .الأصلية، ومهارات النطق وغیرها عند دراستهم اللغة الأجنبية

                                                             
 .12الكویت، ص  المعرفة، عالم تنميتها، وسائل -مصادرها – أهميتها اللغویة الحصيلة المعتوق، محمد أحمد 1
 .91، صنایف خرما، علي حجاج، اللغات الأجنبية تعليمها وتعلمها: ینظر 2
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  إن بنية اللغة الأصلية جزء من معرفة دارس اللغة الأجنبية، وان بعض خصائص تلك
لف بعضها عما هو موجود في اللغة البنية عامة ومشتركة بین جميع لغات البشر، بينما يخت

 .الأجنبية
  إن البنية اللغویة تظهر في سلوك الإنسان، لذلك فلا يمكن أن نتوصل إلى تلك المعرفة إلا

 .بتحليل سلوكه، بما في ذلك التحليل اللغوي
  إن السلوك اللغوي لدارسي اللغة الأجنبية یظهر في أمور أخرى، أثر بنية اللغة الأصلية

 .لى أثر بنية اللغة الأجنبية التي یقوم المتعلم بدراستهابالإضافة إ
  إن التنبؤ بالسلوك اللغوي للغة الأجنبية، وفحص تلك التنبؤات القائمة على أساس

خصائص مختارة للغة الأصلية وللغة الأجنبية یسهمان في تحليل اللغتین، كما یسهمان في النظریة 
 .غة الأجنبية، وفي طرائق تعليم اللغة الأجنبيةاللغویة بوجه عام، وفي نظریة اكتساب الل

  1:ومن إيجابيات الثنائية اللغویة كذلك

 ،وجود فرق بین تأثیر تعلم اللغة الأجنبية كمقرر من المقررات الدراسية على اللغة الأصلية 
ى وبین تأثیر اللغة الأجنبية كلغة تدریس منافسة للغة الأصلية، فقد لا تكون هناك آثار سلبية عل

اللغة الأم جراء تعلم اللغة الأجنبية كمادة من المواد المقررة، كما تؤید ذلك نتائج بعض الدراسات 
التي أجریت على التلاميذ في عدد من المراحل الدراسية ،أیضا قد لا یكون هناك أي خطر یذكر 

م باللغة على اللغة الأم في حالة تدریس عدد قليل من المواد العلمية في جميع مراحل التعلي
 .الأجنبية ؛ لأن التداخل والتنافس والصراع المتكافئ غیر حاصل

  إن إتقان الفرد للغته الأولى یسهل عليه تعلم اللغة الثانية ؛ لأنه یكتسب خبرة في تعلم
اللغة بشكل عام، ولقد تبین أن الأطفال الذین یتعلمون اللغة الثانية قبل إتقان الأولى یعانون من 

                                                             
 .121تنميتها، ص وسائل -مصادرها – أهميتها اللغویة الحصيلة المعتوق، محمد أحمد: ینظر 1
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والثانية على حد سواء ویضعفون في اللغتین معا ، ولهذا فإن تعليم اللغة الثانية بعد اللغة الأولى 
 .إتقان اللغة الأولى قرار في صالح اللغتین في آن واحد

  إن ممارسة التدریس باللغة الأجنبية إلى جانب اللغة الأم على نحو تدريجي یتناسب مع
م مجال الاهتمام بلغته الأم ومجال استعمالها تدرج السلم التعليمي، بحيث لا یضيق أمام المتعل

والعمل على تقویة مهاراته فيها، وترسيخ العناصر المكتسبة منها في ذهنه وانعاشها في ذاكرته 
 .وابقائها صافية نقية سليمة مواتية عند الحاجة إليها

  ،وأن تهيأ هذه یفترض أن یتحقق في حالة التدریس باللغة الأجنبية إلى جانب اللغة الأم
الأخیرة المقابلات الصحيحة للمصطلحات والألفاظ الحضاریة الجدیدة الموجودة في اللغة 
الأجنبية، وعلى المدرسین أن یتمكنوا من استعمالها والتعبیر عنها فيما یدرسون من موضوعات أو 

ل الدارسین ليتسنى مواد ، ومن ثم نقلها إلى تلاميذهم في سياقاتها الملائمة ،بل ینبغي أن تتوفر لك
للغة الأم أن تستوعب كل المستجدات الحضاریة والمفاهيم الجدیدة عليها ،وتعبر بعناصرها اللغویة 
الخاصة بها ،وبذلك تبقى اللغة الأولى بعيدة عن الافتراض وهكذا یقل التداخل بينها وبین اللغة 

 .الثانية
 يث تؤدي إلى التفاهم بین الناس قد تكون الايدواجية اللغویة إيجابية داخل المجتمع، بح

 .وتشكل معارف متماسكة وتحصيل جيد
  للايدواجية اللغویة قيمة لغویة داخل المجتمع تسهم في تنمية وترقية الفرد ،كما تسهل

 .عملية التواصل بین الأشخاص والتفاهم معهم من خلال التعبیر عن أغراضهم وأحوالهم
  والمعرفي للفرد من خلال اطلاعه على ثقافة الآخر كما أنه یسهم في تنمية الرصيد العلمي

وتجاربه العلمية، و يمكن أیضا أن یكون ظاهرة مفيدة في الدول إذا اتخذ مسلكا للتطعيم وانفتاح 
 .الثقافة الوطنية على الثقافات الأجنبية ، لتوسيع دائرة التفكیر اللغوي بما يخدم اللغة الوطنية

 :الآثار السلبية( ب 
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ثیر الايدواجية اللغویة الناجم عن تعلم لغة أجنبية على اللغة الأم باختلاف نوع يختلف تأ 
اللغة الأجنبية المتعلمة، ومدى اختلافها عن اللغة الأم ،أیضا درجة التشابه وما یتركه من آثار 

 :سلبية على عملية التعلم ، والتي نذكر منها ما یلي

 ية من مفردات وصيغ وتراكيب یؤدي إلى نقص الحصيلة اللغویة للمتعلم في لغته الأصل
استعمال لغة أجنبية معينة في مجتمعه وفي حياته العامة؛ لأن عدم الاهتمام باللغة الأصلية لدى 
هذا الفرد قد یزداد، فيزداد معه ضعفه في هذه اللغة، في حین أن اللغة الأجنبية التي يمارسها أو 

علق بها تبنى هي الأخرى ضعيفة وهذا ما جعل یستخدمها إلى جانب لغته ویبدي رغبته في الت
الفرد في عالمین متناقضین، حيث یستخدم اللغة الأم ولغة المستعمر في آن واحد، ما یؤدي إلى 
هشاشة التواصل اللغوي، كما یعتبر نوعا من الاستعمار الثقافي الذهني، و هذا ما ینتج لنا جيلا 

 .لا یتقن أي لغة
 سبب اضطراب المتعلم أو الفرد نفسه من الناحية الثقافية، إذ عدم القدرة على التواصل ب

لا یكون هناك اتفاق بین لغة هذا الفرد التي تغیرت وتشوهت ،وبین لغة عامة الناس التي یفترض 
 1.أن یستمد منها الفرد جزء كبیرا من خبراته الأساسية

  بسبب الاستعمال كما نجد أن الفرد الجزائري على المستوى التعليمي ذو لسان مزدوج
الدائم للغات، وقد أثرت هذه الوضعية على متعلم اللغة العربية خاصة في المؤسسات التربویة، 

إن من بین الصعوبات التي تعترض التلميذ خلال عملية التعلم تزداد : "ميشال يكريا"یقول 
سن الإتقان، بالضرورة، إذ كان يجب عليه أن یكتسب المعارف والعلوم بلغة أخرى لا یتقنها أح

إلى ثقافة مغایرة، فإن  مما یؤدي إلى فشل مدرسي ،خاصة إذا كانت اللغة الثانية منتمية
الصعوبات تزداد من منطلق أن التلميذ لا یتعامل فقط مع لغة أجنبية، إنما یتعامل أیضا مع 

 2".مصطلحات للتعبیر والتفسیر قد تكون جدیدة تماما بالنسبة إليه

                                                             
 .11تنميتها، ص وسائل -مصادرها – أهميتها اللغویة الحصيلة المعتوق، محمد أحمد 1
 .42تلاثية، ص مقارنة مع نفسية اجتماعية لغویة دراسات تطبيقية، ألسنية قضايا يكريا، ميشال 2
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  یؤدي إلى حصول اضطراب في فهم الخصائص اللغویة للغتین إن التداخل اللغوي
المتنافستین، أو یؤدي إلى ما یسمى بالنقل السلبي للعناصر اللغویة منهما ، ومن ثم إلى حصول 
التشویه والتحریف في كثیر من التراكيب والأساليب اللغویة المكتسبة من كلتا اللغتین، لا سيما 

إن وجود لغة أجنبية مزاحمة للغة الأم قد يخلق . ساليب استخدامهاتركيبها، وفي الصيغ اللغویة وأ
نوعا من التذبذب أو الحیرة ، ويمنع من التركيز في الاهتمام باللغة الأصلية ومن التمكن منها، إذ 
أن وقت التعلم ثنائي اللغة ووقته یصبحان مويعین بین لغتین ، هذا یقلل من فرص تعلم لغته 

اصرها اللفظية والمعنویة أو من فرص استخدام هذه العناصر، مما یؤدي إلى الأولى، واستيعاب عن
ركود طوائف منها ،وصعوبة استحضارها في الذهن وقت الحاجة إليها، ومن ثم عدم وجود فاعلية 
لها في مجالات التعبیر المختلفة، الأمر الذي یؤدي بالتالي إلى ضعف مستوى هذه المجالات بنحو 

 .عام
 لواسع للكثیر من الكلمات الدخيلة والعامية في العربية الفصحى في حین الاستعمال ا

تترك كلماتها في عداد الكلمات الميتة والمتلاشية تماما ؛ لأن اللجوء إلى مثل هذه الألفاظ یعتبر 
إثراء للمعجم الخاص باللغة الأجنبية وعوض العمل على تطویر معاجم اللغة العربية یفضل 

 1.لأجنبية التي یقال لها لغة العصراستعمال الكلمات ا
  ،يكون هناك فويأخذ التداخل بین اللغتین، اللغة الأم واللغة الأجنبية أشكالا متعددة

تداخل من جانب الصوت ، بحيث توجد مقاطع صوتية متشابهة في كلتا اللغتین مع اختلافهما 
عدة معان في  كلمة واحدةفي التركيب والمعنى ، وقد یكون التداخل من حيث المعنى فنجد أن ل

فلكل كلمة معنى معین ، كذلك  لغته الأم، ولكن في اللغة الأجنبية یواجه المتعلم عكس ذلك،
الشكل الكتابي للغة یلعب دورا أساسيا في عملية التداخل، حيث یكون المتعلم قد ألف شكلا 

ل وطریقة مغایرة ليحدث معينا لكتابة اللغة الأم، ويأتي تعلم اللغة الأجنبية واللغة الأم بشك
 .التداخل بينهما

                                                             
 .12ص ،4002الجزائر،  بويریعة، هومة، دار الأم، اللغة في مقالات تتناول مجلة الأم لغةال المؤلفین، من جماعة 1
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 : انعكاسات الازدواج اللغوي على الأجيال القادمة من خلال التعليم الابتدائي( ثالثا

لا يخلو مجتمع جغرافي من أحد أشكال التنوع اللغوي، حتى المجتمعات التي تظهر في  
رع اللغوي بمعناه في اللسانيات السطح أحادیة اللغة بقوة القانون وفعل الانتشار لا تنفك من التف

الاجتماعية، حيث یطرد إنجاي اللغة بلهجتین مختلفتین؛ تكون إحداهما خاصة بذوي النفوذ من 
الطبقة الراقية ثقافياً واجتماعياً، وتمثل لغة الزهو الراقية ، وتختص الأخرى بالفئات الدونية التي 

بین اللهجتین درجة لا تعرف معها إحدى ویصل التغایر . تتميز باستعمال لغة الكدح السوقية
 .الطبقتین الاجتماعيتین لغة الأخرى

 :1توهين الروابط الاجتماعية( أ

أولًا أن لغة أي قوم هي دیوان ثقافتهم : تصدق هذه القضية وتتأكد في حالة ما إذا صح 
ا مجموعین الحافظة لهویتهم التي تميزهم عن الغیر، كيف لا تكون ولغة الأمة هي منطقها وفكره

 .بین دفتي كتاب

 :2اقتصاديا مكلف اللغوي الازدواج( ب

 اللغة الأحادیة المجتمعات خزینة تقتصد مالياً، اعتماداً  اللسانية الوضعية هذه تعهد یتطلب 
 إطاراً  المختصة الويارة كونت كلما التعليم قطاع ففي ومتنوعة؛ كثیرة على ذلك والأمثلة نصفه،
 الأجنبية، اللغة تلقین أجل من العملية نفس تكرار إلى اضطرت لوطنيةا اللغة لتلقین ووظفته
 مزدوج، تعليمي نظام في اللغتین مدرسي من الألوف عشرات على المضاعف الإنفاق ویتكرر
 ثلاث الإنفاق ویتضاعف الأجنبية، اللغة لتلقین نصفها المعد المدرسية الكتب ملایین وعلى
 أو الاعتماد وبنصف .ثانية أجنبية لغة تلقین فيها یعم التي ي،النظام التعليم في مستويات مرات

                                                             
 .21اللغویة، ص  والسياسة اللغات حرب كالفي، جان لویس 1
 .21المرجع نفسه، ص 2
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 السكانية، لكن البنية حيث من مماثل مجتمع في أفضل نتائج تحقق أن التعليم لويارة يمكن ثلثه
 .اللغة أحادي تعليمي بنظام

 :الثقافي المستوى انخفاض( ج

 ويمكن .المكتسبة اللغویة كةالمل لحفظ المهيأ الذهني العضو في نسقيهما استقرار عدم سبق 
 آن في التسجيل عملية على یقيسه أن یكفيه إذ ،المزدوج التلقین بنتائج یتنبأ أن منا واحد لكل
 ولا بهذه هو لا شيئاً  تلقى الاستماع أراد إذا حتى الشریط نفسه، على مختلفتین لأغنيتین واحد
 النفسية اللسانيات في الثابت فإن ابقالس مثالنا في والبشري الآلي الجهايین اختلاف ومع .بتلك
 تنعكس ؛ اللسان معاق مجتمع تكوین إلى یؤدي اللغة المزدوج التلقین أن الميدانية المسوح وفي

 الظواهر تلك من الثقافي التخلف على تبقي التي الجزئية الظواهر من الكثیر في اللسانية إعاقته
 1:يیل كما أهمها تذكر

 :ياللغو  بالعسر الإصابة( 1

 نتيجة الفرد تعتري التي اللغویة الاضطرابات أشكال كل اللغوي العسر ظاهرة من نخرج 
 یتردد ما في الإصابة هذه حصر یتأتى وبذلك لسانية، وضعية أیة في عضوي أو نفسي خلل
 في والإكثار فيه، والاسترسال الكلام ارتجال على القدرة مستوى كتدني أكبر، عدد بین أكثر

 الجمل أغلب حشو ومن الأولى، إتمام قبل أخرى واستئناف جمل قطع من فویةالش الأحادیث
 الواحدة باستعمال الكلمة الاقتصار في والمبالغة المناسبة اللفظة إيجاد انتظار في ممتد غفل بصوت

 في أیضاً  تلُحظ أن يمكن الكثیر، الشيء منها الجزئيات هذه ومثل تفصيل إلى يحتاج جواب في
 .ثقافيا الناضجة غیر عيةالجام الأوساط
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 :محدودية القراءة وضعف مردودية الكتاب( 2

لا أحد من غیر المنتصرین للجهل یتردد ولو لحظة في أهمية نشر المؤلفات من الكتب  
إذ ثبت عبر التاریخ قيام علاقة السببية بین ايدهار صناعة الكتاب تأليفاً ونشراً وبین . والدوريات

ویقُيم التاریخ نفس العلاقة بین انطفاء الحضارات واندثار . للفكر وإنتاجاً له نمو الثقافة استيعاباً 
 .مكتباتها إغراقاً وإحراقاً ونهباً، والشواهد التاريخية لا تنقص أحدا

  :ثقافي عائق اللغط( 3

 اللغویة ملكته تشتد أن إلى الكلام عن يحجم أن التواصل إلى المضطر الإنسان على يمتنع 
 تنتظر، لا التي الملحة وأغراضه الطبيعية حاجاته عن سيعبر بل قوله، ویفصح انهلس ویستقيم

 من شيئاً  یسمعون لا بحيث دار في الأطفال كما لو جُمع جَمع من) ،محيطه في بالمستعمل
 وجد فإذا 1(.بعضاً  بعضهم بها يُخاطب لغة بينهم فيما يحدثوا وأن لابد الكبر بلغوا فإذا اللغات،
 . يجد شيئا اخترع لغة لم وإذا لغطاً، منها تخلصاس ايدواجاً 

                                                             
 .422 فخر الدین الرايي، المحصول في علم أصول الفقه، ص 1
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 :تمهيد
یتميز الواقع اللغوي في الجزائر عامة بخصوصيات ثقافية واجتماعية متنوعة، وذلك 
لاختلاف الأعراق من أمايیغ وعرب، مما يجعلها مجالا خصبا للدراسة، حيث نجد أن اللغات 

اللغة الأمايیغية وكذا اللغات ( فصحى أو عامية)جد اللغة العربية فن)الثلاث تتداخل وتتفاعل فيه 
الاحتكاك بین اللغات في  الأجنبية، والتي تشكل في تفاعلها مشهد ثقافي لغوي، فنجد أن هذا

بلادنا یؤثر تأثیر كبیرا على اللغة العربية لدى تلاميذ المرحلة الابتدائية، وهذا ما سنتطرق إليه في 
تم تويیع عدد من الاستبيانات على مجموعة من أساتذة اللغة العربية وكذا اللغة هذا الفصل حيث 

الفرنسية والإنجليزیة لمعرفة مدى أثر احتكاك اللغات في الجزائر على تعلم اللغة العربية لدى تلاميذ 
 .المرحلة الابتدائية
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 :الوسائل المستعملة -أولا
 : مفهوم العينة -1

المقصود والمختار للدراسة من أجل التأكيد على فرضيات  هي مجموعة صغیرة من المجتمع
 .الدراسة، أي مجموعة من الأفراد التي یتم أخذها كوسيلة لإتمام الدراسة موضوع البحث

 : اختيار العينة -2
بما أن موضوعنا هو احتكاك اللغات في الجزائر وأثره في تعلم اللغة العربية لدى تلاميذ المرحلة 

 الابتدائية
أخذ أساتذة اللغة العربية والفرنسية وكذا اللغة الإنجليزیة لمستوى الثالثة من الطور الابتدائي، حيث  ارتأینا

 .تم تويیع مجموعة من الاستبانات على هذه الفئة
 :مفهوم الاستبيان -3
نموذج یضم مجموعة من الأسئلة التي تدور حول موضوع ما یتم إرساله "یعرف الاستبيان على أنه  

ثین بطریقة أو بأخرى ليجيبوا على هذه الأسئلة ثم إعادته ثانية إلى الهيئة المشرفة على إلى المبحو 
 1".البحث

وقد اعتمدنا في بحثنا هذا على استبيان یتكون من أسئلة مغلقة وأخرى مفتوحة، وكذا أسئلة مغلقة  
 .مفتوحة في نفس الوقت

 
 : وقد تم تويیع الاستبيان على ثلاث ابتدائيات وهم

 ائية الشهيد عيساوي بالطيب الفيضابتد. 
 ابتدائية الشهيد ذباح برحایل الفيض. 
 ابتدائية الشهيد سقني قدور شتمة. 

 .استبانة منها 33استبانة تم استرداد  32وقد تم تويیع 
 

                                                             
 .204، ص 3032، 02، العدد 33أحمد الحمزة، البار أمین، الاستبيان كأداة للبحث العلمي وأهم تطبيقاته، المجلة الجزائریة للأمن والتنمية، المجلد  1
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 : تحليل نتائج الاستبيان
 ماهي اللّغة التي تستعملها في الشّرحِ    :السؤال الأول

 هي اللغة التي یستعملها المعلم في الشرحیبین ما (: 03)الجدول رقم 
 %النسبة المئویة  التكرارات البدائل
 %32.32 02 فصحى
 %00 00 عامية
 %23.22 08 كلاهما
 %300 33 المجموع

یبین لنا الجدول أعلاه أن اللغة المستعملة في الشرح من قبل المعلم ليست لغة واحدة، بل یتم  
، أما نسبة من (%22)يث بلغت نسبة استعمال كلاهما ما یقارب المزج بین العامية والفصحى، ح

الخاصة بالسؤال كانت  ، حيث انه وفي الإجابة المفتوحة(%32)یستعمل اللغة العربية فبلغت ما یقارب 
إجابة معظم الأساتذة أن سبب استعمال العامية والفصحى في الشرح هو إیصال المعلومات للتلاميذ 

 .ون العامية تمكن من إیصال الفكرة ببساطة للتلميذولكي یستوعبها أكثر ك
 . هل هناك احتكاكٌ للُِغاتٍ أخرى مع اللُّغةِ العربيّةِ في الكتابِ المدرسيِّ   :السؤال الثاني

 یبین هل هناك احتكاك بلغات أخرى مع اللغة العربية في الكتاب المدرسي(: 03)الجدول رقم 
 %النسبة المئویة  التكرارات البدائل
 %29.29 04 نعم
 %29.29 04 لا

 %32.38 02 أحيانا
 %300 33 المجموع

یبین الجدول أعلاه أن هناك احتكاك بلغات أخرى مع اللغة العربية في الكتاب المدرسي حيث   
، إلا أن هناك فئة بنفس هذا المقدار من (%29)بلغت نسبة الإجابة بنعم على هذا التساؤل ما یتجاوي 
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تنفي احتكاك اللغة العربية في الكتاب المدرسي بلغات أخرى، ونجد ایضا أن هناك من  عينة الدراسة
 . من عينة الدراسة( %32)یتفق أحيانا أنه یوجد احتكاك وهو ما يمثل نسبة 

 ما وجه التأثیر الذي ینجر عن هذا الاحتكاك فيما يخص تعلم اللغة العربية : السؤال الثالث
ة على أن الاحتكاك راجع لكون وجود بعض مفردات الصعبة اتفقت أغلب إجابات الدراس

 .أن بعض النصوص في الكتاب المدرسي تخلو بتاتا من الإيحاء اللغوي||والعیر متداولة وكذا 
  هل بإمكانِ التّلاميذِ التّواصلُ السّليمُ بالفصحى أم لا  : السؤال الرابع

 يم بالفصحى أم لاهل بإمكان التلاميذ التواصل السل(: 02)الجدول رقم 
 %النسبة المئویة  التكرارات البدائل
 %32.32 02 نعم
 %00 00 لا

 %23.22 08 أحيانا
 %00 00 نادرا

 %300 33 المجموع
من خلال الجدول أعلاه أن معظم معلمي المختارین في العينة یتفقون أحيانا على أن التلاميذ لهم 

، أما باقي العينة والتي (%22)بلغت نسبتهم ما یقارب القدرة على التواصل السليم بالفصحى، حيث 
ترى أن لتلاميذ الإمكانية والقدرة على التواصل السليم باللغة العربية الفصحى ( %32)تقدر بنسبة 

دون تلعثم أو مشاكل في النطق أو عبارات غیر مفهومة، ونجد أن إجابة العينة راجع لكون الفئة المختارة 
الثة ابتدائي وكذا تأثیرات المحيط كون العامية هي اللغة الغالبة في تعامل حتى في محيط هم تلاميذ السنة الث
 .الداخلي للمؤسسة
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  هل تحرص على استعمالِ اللّغةِ العربيّةِ الفصحى أثناء تقديِم الدّرسِ   :السؤال الخامس
 أثناء تقديِم الدّرسِ  یبین هل تحرص على استعمالِ اللّغةِ العربيّةِ الفصحى(: 04)الجدول رقم 
 %النسبة المئویة  التكرارات البدائل
 %32.32 02 دائما

 %23.22 08 في كثیر من الأحيان
 %300 33 المجموع

من خلال الجدول أعلاه یتبین لنا أن معظم المعلمین یستعملون في كثیر من الأحيان اللغة العربية 
یستعملونها دائما، وذلك ( %32)، أما ما نسبته (%22)الفصحى أثناء تقديم الدرس وذلك بما نسبته 

راجع لسببین أولا طبيعة التلاميذ المتواجدین داخل القسم وثاني هو رغبة المعلمین في تهذیب لغة المتعلم 
وكذا تسهيل تعامل التلاميذ بيها لاحقا وترسيخها في عقولهم بالإضافة إلى كون دمج العامية والفصحى 

 .سيخ المعلومات في ذهن التلميذفي شرح الدرس یسهل تر 
  هل تستعملُ العامّيّةَ داخل الحجرةِ الدراسيّةِ   :السؤال السادس

 یبین هل تستعملُ العامّيّةَ داخل الحجرةِ الدراسيّةِ (: 02)الجدول رقم 
 %النسبة المئویة  التكرارات البدائل
 %90.93 30 نعم
 %9.09 03 لا

 %300 33 المجموع
ل أعلاه یتبین لنا أن أغلب عينة الدراسة تستخدم اللغة العامية داخل القسم من خلال الجدو 

من العينة یرفضون استخدامها، ونجد أن ( %9)، وأن ما نسبته (%93)حيث بلغت نسبتهم ما یقارب 
الفئة الغالبة في التصنيف تستخدم العامية وذلك كون التلميذ أو المتلقي ما يال صغیر ولا یستطيع 

كل جملة بالفصحى ، لذا تستخدمها لإیصال المعلومات والأفكار وكذا تحسي التواصل بین استيعاب  
 .وهناك من یراها أنها عملية تتم لربط الواقع بالمدرسة المعلم وتلميذه وتحسین الفهم



 دراسة ميدانية
 

 

58 

  هل تساعد العامّية على تعلُّمِ الفصحى   :السؤال السابع
 ى تعلُّمِ الفصحىیبین هل تساعد العامّية عل(: 09)الجدول رقم 

 %النسبة المئویة  التكرارات البدائل
 %23.22 08 نعم
 %32.32 02 لا

 %300 33 المجموع
من خلال الجدول أعلاه یتبین لنا أن معظم عينة الدراسة ترى أن العامية لها دور كبیر على تعلم الفصحى 

فهي لا تحبذ استعمال ( %32)أما الفئة الأخرى والتي بلغت نسبتها ( %22)وهو ما نسبته تقارب 
العامية للمساعدة على تعلم الفصحى، ونجد أن إجابة معظم العينة كانت تتوافق مع مستوى التلاميذ 
حيث أنه یتم استعمال العامية لتقریب مصطلحات صعبة وتبسيط بعض الوقائع والأمثلة، وكذا وجود 

وسيلة للوصول إلى الهدف والذي هو  بعض المصطلحات العامية قریبة للفصحى، كما أنهم یعتبرونها
 .ترسيخ الفصحى ویتم الاستغناء عنها متى ما تم الوصول لهذا الأخیر

لُ الفكرةَ بشكلٍ جيّدٍ للمتعلِّمِ   :السؤال الثامن   هل ترى أنَّ استعمالَ العامّيةِ یوصِّ
لُ الفكرةَ بشك(: 02)الجدول رقم   لٍ جيّدٍ للمتعلِّمِ یبین هل ترى أنَّ استعمالَ العامّيةِ یوصِّ
 %النسبة المئویة  التكرارات البدائل
 %83.83 09 نعم
 %38.38 03 لا

 %300 33 المجموع
ترى ( %83) من خلال الجدول أعلاه یتبین لنا أن معظم العينة والتي بلغت نسبتها ما یقارب 

تنفي أن ( %38)بلغت  أن استعمال العامية یوصل الفكرة بشكل جيد للمتعلم، أما باقي العينة والتي
استعمال العامية یوصل الفكرة بشكل جيد للمتعلم، وذلك راجع أنهم یرغبون في ترسيخ اللغة العربية في 

 .ذهن المتعلم
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  هل إجابةُ التلاميذِ أو المتعلّمیَن عن الأسئلةِ تكونُ باللّغةِ العربيّةِ الفصحى   :السؤال التاسع
 التلاميذِ أو المتعلّمیَن عن الأسئلةِ تكونُ باللّغةِ العربيّةِ الفصحىیبین هل إجابةُ (: 08)الجدول رقم 

 %النسبة المئویة  التكرارات البدائل
 %90.93 30 نعم
 %9.09 03 لا

 %300 33 المجموع
إجابةُ التلاميذِ عن الأسئلةِ  من خلال الجدول أعلاه یتبین لنا أنا معظم إجابات المعلمین تؤكد

وذلك من أجل تدریب المتعلم ( %93)لعربيّةِ الفصحى حيث بلغت نسبتهم ما یقارب تكونُ باللّغةِ ا
تنفي ( %09)على اللغة العربية الفصحى وتلقينهم كيفية التعبیر بسلاسة، أما باقي الفئة والتي بلغت 

 .إجابة التلاميذ باللغة العربية كونه لايال لم یتقن اللغة جيدا
  :لاميذُ لغاتٍ أخرى غیر العربيّةِ داخلَ حجرةِ الدّرسِ هل یستخدمُ التّ  :السؤال العاشر

 یبین هل یستخدمُ التّلاميذُ لغاتٍ أخرى غیر العربيّةِ داخلَ حجرةِ الدّرسِ (: 09)الجدول رقم 
 %النسبة المئویة  التكرارات البدائل
 %32.32 02 نعم
 %23.22 08 لا

 %300 33 المجموع
ا أن أغلب العينة تنفي استخدام التلميذ للغات أخرى غیر من خلال الجدول أعلاه یتبین لن 

( %32)، إلا أن هناك ما نسبته (%22)ما یقارب  اللغة العربية داخل القسم حيث بلغت نسبتهم
یؤكدون على أن التلاميذ یستخدمون لغات أخرى غیر اللغة العربية في حجرة التدریس، وذلك راجع 

 .تها تصنف كلغة أخرى غیر اللغة العربية الفصحىلكون البعض یعتبر العامية ومصطلحا
إذا كان التلاميذ لا يجيبون باللغة الفصحى فما السبل المقترحة للحيلولة دون  :السؤال الحادي عشر

 ذلك 
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من خلال إجابات مفردات عينة الدراسة نرى أن أغلبهم یتفقون على أن الحل الأمثل لجعل 
تعدیل إستراتيجية التعليم أنشطة اللغة العربية خاصة في الطور الأول التلاميذ يجيبون باللغة الفصحى هو  

 (.السنة الأولى والثانية ابتدائي)أي في 
  ماهي عوائقُ استيعابِ المحتوى التّعليميِّ باللّغةِ العربيّةِ  : السؤال الثاني عشر

توى التعليمي من خلال ما تم تقديمه من إجابات المعلمین نجد أن من أهم عوائق استيعاب المح
باللغة العربية هو الاهتمام بالشكل دون المضمون، كون أن النصوص تفتقد إلى القيم المجتمعية وأن المنهج 

 .الجدید جعل النصوص التربویة للغة بدون روح
  :هل یستوعبُ التّلميذُ الرُّمويَ الرّياضيَّةَ بالحرفِ اللّاتينيِّ  :السؤال الثالث عشر

 یبین هل یستوعبُ التّلميذُ الرُّمويَ الرّياضيَّةَ بالحرفِ اللّاتينيِّ : (30)الجدول رقم 
 %النسبة المئویة  التكرارات البدائل
 %23.22 08 نعم
 %32.32 02 لا

 %300 33 المجموع
یتبین من الجدول أعلاه أن معظم مفردات الدراسة ترى أن التلميذ سنة الثالثة ابتدائي له القدرة 

من النسبة الكلية، أما ( %22)الرموي الرياضية بالحروف اللاتينية حيث بلغت نسبتهم على استيعاب 
باقي العينة فترى أن التلميذ لايال صغیر على فهم هذه الرموي كونه لا يال لا یتقن اللغة العربية الفصحى 

 .فكيف له ان یتقن الرموي اللاتينية
المتعلِّمیَن الحدیثَ باللّغةِ العربيّةِ الفصحى داخلَ قاعةِ هل حاولْتَ أنْ تفرِضَ على  :السؤال الرابع عشر

  الدِّراسةِ 
 
 
 
 



 دراسة ميدانية
 

 

61 

یبین هل حاولْتَ أنْ تفرِضَ على المتعلِّمیَن الحدیثَ باللّغةِ العربيّةِ الفصحى داخلَ (: 33)الجدول رقم 
 قاعةِ الدِّراسةِ 

 %النسبة المئویة  التكرارات البدائل
 %300 33 نعم
 %00 0 لا
 %300 33 موعالمج

 من خلال الجدول أعلاه تبین لنا أن كل مفردات الدراسة من معلمین یفرضون على التلميذ
التحدث باللغة العربية الفصحى داخل قاعة التدریس كونهم یرونها الطریقة الأنسب للتعلم مستقبلا وكذا 

عل من التلميذ مهتم أكثر لتمكينهم من إتقان اللغة واكتساب لغة تواصل سليمة بالإضافة إلى أنها تج
 .باللغة العربية كما أنهم ینصحونهم باستعمالها داخل وخارج القسم

  كيف یؤثرّ المحيطُ الاجتماعيُّ على اللّغةِ العربيّةِ لدى المتعلّمیَن : الخامس عشر السؤال
تخاطب یتبین من الإجابات أن مغلب الأساتذة یتفقون أن المجتمع المحيط بالمدرسة ليس له لغة 

 .وبالتالي لن یستفيد منه الفرد للتعلم
هل هناك قابليّة و رغبة من المتعلّم لتِعلّمِ اللّغةِ العربيّةِ الفصحى و التّمكُّنِ منها :السؤال السادس عشر

   
 هایبین هل هناك قابليّة ورغبة من المتعلّم لتِعلّمِ اللّغةِ العربيّةِ الفصحى و التّمكُّنِ من(: 33)الجدول رقم 

 %النسبة المئویة  التكرارات البدائل
 %90.93 30 نعم
 %9.09 03 لا

 %300 33 المجموع
یتبین من الجدول أعلاه أن هناك قابليّة ورغبة من المتعلّم لتِعلّمِ اللّغةِ العربيّةِ الفصحى و التّمكُّنِ منها كون 

، (%93)و ما یشكل نسبة إجابات مفردات عین الدراسة جميعها تتمحور حو ل الإجابة بنعم وه
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وذلك راجع لكون اللغة العربية لغة أم وجل المراحل التعليمية مناهجها باللغة العربية الفصحى لذلك لابد 
 .من تعلمها وتدارك النقص فيها

  اللّغةِ العربيّةِ الفصحى لدى متعلّمي المرحلةِ الابتدائيّةِ  كيف تصفُ واقعَ   :السؤال السابع عشر
ت تبین لنا ان عينة الدراسة ككل ترى أن مستوى اللغة العربية الفصحى قد تراجع كثیرا من خلال إجابا

في السنوات القليلة الماضية وذلك راجع لتغيیر المناهج وضعف المناهج الجدیدة واعتمادها على الهيكل 
 .وترك المضمون

من استعمالِ العاميةِ و النهوضِ في رأیك، ماهي الحلولُ المقترحةُ من طرفكَ للحدِّ  :السؤال الثامن عشر
  بالفصحى  

من بین الحلول المقترحة التي یتطلع لها معلمین هي إعادة بعث مشروع اللغة العربية من خلال 
فتح المعاهد لتكوین الأساتذة وإعطاء أهمية قصوى لأنشطة اللغة العربية كل على حدى خاصة في الطور 

 .الأول
 تعليم تلميذ في هذه المرحلة ثلاث لغات دفعة واحدة أمر صحيح  هل ترى أن : السؤال التاسع عشر

وجهة نظر المعلم حول تعليم تلميذ في هذه المرحلة ثلاث لغات دفعة واحدة أمر (: 32)الجدول رقم 
 صحيح

 %النسبة المئویة  التكرارات البدائل
 %00 0 نعم
 %300 33 لا

 %300 33 المجموع
لنا أن كل مفردات الدراسة لها وجهة نظر واحدة ومتفق عليها وهي أن من خلال الجدول أعلاه یتبین 

تعليم التلميذ في هذه المرحلة ثلاث لغات دفعة واحدة أمر غیر صحيح، كونه وحسب نظرهم لا يال 
صغیر وعقله لا یستوعب كل ذلك وأن الأمر یقلل من تركيزه فكيف لا وهو في هذه المرحلة لا یفرق بین 

 . اللغة العربيةالاسم والفعل في
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 :خاص بأستاذيْ اللّغتين الأجنبيّتين
 :ما اسم اللغة التي تدرسها: السؤال الأول

 یبین ما اسم مادة التي یدرسها الأستاذ(: 34)الجدول رقم 
 %النسبة المئویة  التكرارات البدائل

 54.54% 06 لغة فرنسية

 45.46% 05 لغة انجليزیة

 %300 33 المجموع
 

  ما مستوى التلاميذ في اللغة   :الثانيالسؤال 
  امعظم إجابات الدراسة كانت تتفق أن مستوى اللغات الأجنبية لدى التلاميذ يختلف اختلاف

أما اللغة  9/30كبیرا وقد قدمت بعض الإجابات نسب حول مستوى التلميذ في اللغة الفرنسية وهو 
 .4/30الإنجليزیة فهو 

  :ميذُ للعامّيةِ في التّعبیرِ هل یلجأُ التل: السؤال الثالث
 یبین هل یلجأ التلميذ للعامية في التعبیر(: 32)الجدول رقم 

 %النسبة المئویة  التكرارات البدائل
 %300 33 نعم

 %00 0 لا

 %300 33 المجموع
  

  لماذا یلجأُ التّلميذُ أو المتعلّمُ لطلبِ التّرجمةِ   :السؤال الرابع
ميذ لشرح المفردات أو تقریب معناها راجع ابات تبین لنا أن سبب لجوء التلاحسب ما تم تقديمه في إج

 .لضعف قدراته وكذا العجز المسجل في مخزونهم اللغوي
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  :هل تقومُ بالتّرجمةِ إلى اللّغةِ العربيّةِ أمْ لا :السؤال الخامس
 ةِ العربيّةِ أمْ لایبین هل یقومُ معلم اللغة الأجنبية بالتّرجمةِ إلى اللّغ(: 39)الجدول رقم 
 %النسبة المئویة  التكرارات البدائل
 %23.22 8 نعم

 %32.32 2 لا

 %300 33 المجموع
  (:الإنجليزیة/ الفرنسية) هل تشعر بأنَّ التّلميذَ له قدراتٌ في اللّغة  :السؤال السادس
 (الإنجليزیة/ الفرنسية) ة یبین هل یشعر المعلم بأنَّ التّلميذَ له قدراتٌ في اللّغ(: 32)الجدول رقم 

 %النسبة المئویة  التكرارات البدائل
 54.54% 9 نعم

 45.46% 2 لا

 %300 33 المجموع
 :تقييم نتائج الدراسة الميدانية 

 :توصلت في الأخیر من خلال تحليل نتائج الاستبيان إلى مجموعة من النتائج و هي 
ظاهرة موجودة بالفعل وحاضرة بقوة و بكثرة داخل المؤسسات ظاهرة الاحتكاك اللغوي هي أن  -

 .التعليمية ، في أوساط المعلمین والمتعلمین على حد سواء 
الاحتكاك اللغوي تؤثر على المتعلم أو التلميذ ، و قد اتضح هذا الأمر بشكل واضح في ظاهرة  -

هذا ما جعل البعض يأخذ فكرة سلبيةً تجاه إجابات المعلمین ، التي ظهر فيها تباین و اختلاف ، 
 .، كل هذا یؤثر على العملية التعليمية  تعلم اللغات ، و الآخر يأخذ أفكارًا إيجابيةً 

 یرون أن ظاهرة الاحتكاك اللغوي تؤثر إيجابيا على المتعلم أكثر من التأثیر السلبي المعلمون  -
 .رون أن الاحتكاك اللغوي لا یعيق عملية الأداء اللغوي لدى التلميذیكما  -
 .المعلمین أن استعمال العامية یوصل الفكرة بشكل جيد للمتعلم أكثر من الفصحى بعضیعتقد  -
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 عن الكشف إلىتوصل البحث  الاحتكاك اللغوي، فقد دارسة خلال منسبق و  بناء على ما
 :إلى الدارسة هذه في فتوصلنا به، المتعلقة الظواهر وأهم اللغوي الاحتكاك نتائج أهم

 تحيط اجتماعية، نفسية، كثیرة، بعوامل متعلق فشلها أو وتعليمها اللغات تعلم عملية نجاح 
 .والمتعلم بالمعلم

 إلى یلجـــؤون حيث العامية، واللهجة كالفرنسية، الأخرى اللغات بمختلف ميذالتلا تأثر 
إلى  بالنسبة نفسه الشيء نرى كذلك. المعلم إلى أفكارهم توصيل عن عجزهم أثناء توظيفها

 توضيح أجل من وذلك ،یدرسها التي اللغة مع أخرى لغات توظيف إلى یلجأ حيث لمعلما
 هذا إن القول يمكننا وبالتالي بساطة، بكل ویدركه لدرسا یفهم حتى ؛للمتعلم معلوماته

 .إيجابي الاحتكاك
 الاحتكاك ظاهرة إلى تعود أخطاء نعتبر التعليمية العملية أثناء التلاميذ فيها یقع التي الأخطاء 

 .سلبي الاحتكاك هذا إن القول يمكن وبالتالي اللغوي،
 وقد أدى بعض مع بعضها واحتكاكها اللغات تصادم نتيجة اللغوي الاحتكاك ظاهرة تحدث 

 والثنائية كالايدواجية اللغویة المجتمعات داخل متعّددة لسانية ظواهر ظهور إلى التداخل هذا
 .اللّغوي والتعدد اللّغویة

 اللغوي والايدواجية  التعدد) متعددة لسانية مظاهر بشيوع الجزائر في اللغوي الوضع یتمّيز
 والعامية العربية الفصحى، اللغة) مختلفة لغات المظاهر هذه عكست( اللغویة والثنائية اللغویة

 (.الأمايیغية واللغة الفرنسية واللغة ، الجهویة بلهجاتها
 الأفراد على بین واسع نطاق على تستخدم الجزائري، للمجتمع الأم اللغة هي العامية اللهجة 

 .ومستوياتهم فئاتهم اختلاف
 على بشكل واضح وتأثیرها التعليمي المجال إلى المجتمع ساطأو  من اللغویة الايدواجية انتقال 

 .وتعليمها الفصحى العربية اللغة
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 التّلاميذ للمهارات استعمال في العربية اللغة مستويات ضمن واضح اللغوي التداخل تأثیر 
 .والكتابة الحدیث وخاصة ،اللّغویة
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بشتمة" سقني قدور"صور لابتدائية ( 2  
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صور من الكتاب المدرسي للغة الفرنسية( 4  

 

 
صورة للتلاميذ داخل القسم( 5   
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 جامعة محمد خيضر بسكرة

 
 الآداب واللغاتكلية 

 الآداب واللغة العربيةقسم 

 لسانيات تطبيقية: تخصص

 

 .......................................استبيان موجه لأساتذة الطور الابتدائي مدرسة الشهيد 

 ،...، الأستاذة الفاضلة...الأستاذ الفاضل

 السلام عليكم ورحمة الله وبركاته

مم لجمع المعلومات اللايمة للدراسة یسرنا أن نضع بین أیدیكم هذا الاستبيان الذي ص
، الآداب واللغة العربيةاستكمالا للحصول على شهادة ماستر في  التي نقوم بإعدادها

احتكاك اللغات في الجزائر وأثره في تعلم اللغة العربية لدى تلاميذ المرحلة " :بعنوان لسانيات تطبيقية: تخصص

 الاستبيانال، أممل منكم التكرم بالإجابة على أسئلة ونظرا لأهمية رأیكم في هذا المج، "الابتدائية
صحة نتائج دراستنا تعتمد بدرجة كبیرة على صحة إجابتكم،  بدقة وموضوعية، حيث أن

 ،وأن أمخذ من وقتكم بعض الدقائق اهتمامكم الاستبيانلذلك نرجو منكم أن تولوا هذه 
 .نجاحهاة و لإتمام هذه الدراسفمشاركتكم ضروریة ورأیكم عامل أساسي 

 .ونحيطكم علما أن جميع إجاباتكم لن تستخدم إلا لأغراض البحث العلمي فقط 
 وتفضلوا بقبول فائق التقدير والاحترام

 :إشراف الأستاذ المحترم                                                             :ةمن إعداد الطالب

 أبو بكر زروقي                                         بسمة الأمل عيساوي                    

 2223/2224: السنة الجامعية
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 ماهي اللّغة التي تستعملها في الشّرحِ    -3

            □كلاهما                □عاميّة            □فصحى              
 .........................................................: .......................................................ذالما

..................................................................................................................... 
  هل هناك احتكاكٌ للُِغاتٍ أخرى مع اللُّغةِ العربيّةِ في الكتابِ المدرسيِّ   -3

  □ أحياناً           □لا            □نعم                         
 ما وجه التأثیر الذي ینجر عن هذا الاحتكاك فيما يخص تعلم اللغة العربية  -2

......................................................................................................................
...................................................................................................................... 
  هل بإمكانِ التّلاميذِ التّواصلُ السّليمُ بالفصحى أم لا   -4

  □ نادرا        □أحيانا          □لا           □نعم                        
  ى استعمالِ اللّغةِ العربيّةِ الفصحى أثناء تقديِم الدّرسِ  هل تحرص عل -2

  □ في كثیٍر من الأحيانِ                 □دائما                               
 ......................................................................: ...........................................لماذا

...................................................................................................................... 
  هل تستعملُ العامّيّةَ داخل الحجرةِ الدراسيّةِ   -9

  □ لا            □نعم                                    
 ............................................................................................: .....................لماذا

...................................................................................................................... 
  هل تساعد العامّية على تعلُّمِ الفصحى   -2

  □ لا                □نعم                                   
 ...................................................................: .............................................وضح

...................................................................................................................... 
لُ الفكرةَ بشكلٍ جيّدٍ للمتعلِّمِ   -8   هل ترى أنَّ استعمالَ العامّيةِ یوصِّ

  □ لا              □نعم                                
  هل إجابةُ التلاميذِ أو المتعلّمیَن عن الأسئلةِ تكونُ باللّغةِ العربيّةِ الفصحى   -9
  □ لا                      □نعم                                     

 ................................................................................: ................................لماذا
...................................................................................................................... 

  :هل یستخدمُ التّلاميذُ لغاتٍ أخرى غیر العربيّةِ داخلَ حجرةِ الدّرسِ  -30
  □ لا                              □نعم                              

 ذلك  إذا كان التلاميذ لا يجيبون باللغة الفصحى فما السبل المقترحة للحيلولة دون -33
...................................................................................................................... 
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  ماهي عوائقُ استيعابِ المحتوى التّعليميِّ باللّغةِ العربيّةِ    -33
......................................................................................................................

...................................................................................................................... 
  :هل یستوعبُ التّلميذُ الرُّمويَ الرّياضيَّةَ بالحرفِ اللّاتينيِّ  -32

  □ لا                        □نعم                            
  هل حاولْتَ أنْ تفرِضَ على المتعلِّمیَن الحدیثَ باللّغةِ العربيّةِ الفصحى داخلَ قاعةِ الدِّراسةِ  -34

  □ لا                            □نعم                         
 ....................................................................: .............................................لماذا

...................................................................................................................... 
   یؤثرّ المحيطُ الاجتماعيُّ على اللّغةِ العربيّةِ لدى المتعلّمیَن  كيف -32

 ..............................................................................: ...................................لماذا
...................................................................................................................... 

  ة و رغبة من المتعلّم لتِعلّمِ اللّغةِ العربيّةِ الفصحى و التّمكُّنِ منها  هل هناك قابليّ  -39
  □ لا              □نعم                     

 .................................................................................: ................................لماذا
...................................................................................................................... 

  اللّغةِ العربيّةِ الفصحى لدى متعلّمي المرحلةِ الابتدائيّةِ    كيف تصفُ واقعَ  -32
......................................................................................................................

.................................................................... 
  في رأیك، ماهي الحلولُ المقترحةُ من طرفكَ للحدِّ من استعمالِ العاميةِ و النهوضِ بالفصحى    -38

......................................................................................................................
...................................................................................................................... 

 هل ترى أن تعليم تلميذ في هذه المرحلة ثلاث لغات دفعة واحدة أمر صحيح   -39
   □ لا                    □نعم               

..................................................................................................................
.................................................................................................................. 
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 :خاص بأستاذيْ اللّغتين الأجنبيّتين
 :ما اسم اللغة التي تدرسها  -3

          □ لغة فرنسية                      □لغة انجليزیة                           
  ما مستوى التلاميذ في اللغة   -3

................................................................................................................
................................................................................................................

............ 
  :هل یلجأُ التلميذُ للعامّيةِ في التّعبیرِ  -2

  □ لا          □نعم                         
 

  لماذا یلجأُ التّلميذُ أو المتعلّمُ لطلبِ التّرجمةِ   -4
................................................................................................................

................................................................................................................
............ 

  :هل تقومُ بالتّرجمةِ إلى اللّغةِ العربيّةِ أمْ لا -2
  □ لا                    □نعم                       

  (:الإنجليزیة/ الفرنسية ) هل تشعر بأنَّ التّلميذَ له قدراتٌ في اللّغة  -9
   □ لا                    □نعم                       
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 بروایة ورش عن الإمام نافع القرآن الكريم . 

 :قائمة المصادر والمراجع

 :القواميس والمعاجم( أ

  أحمد مختار عمر، معجم اللغة العربية المعاصرة، دار عالم الكتب والنشر والتويیع، المملكة
 .3008العربية السعودیة، 

  عبد السلام محمد هارون، دار : بن فارس يكريا، معجم المقایيس في اللغة، تحالحسین أحمد
 .3929الفكر، بیروت، لبنان، 

 عب الحميد الهنداوي، دار الكتب العلمية، لبنان، : الخليل بن أحمد الفراهيدي، العین، تح
3002. 

 عبد العزیز مطر، مطبعة حكومة : الزبيدي، تاج العروس من جواهر القاموس، تح
 .3994، 3الكویت، الكویت، ط

 الفیروي أبادي، القاموس المحيط، دار الجيل لنشر والتويیع، بیروت لبنان. 

 محمد باسل عيون السود، أساس : أبو القاسم جار الله محمود بن عمر الزمخشري، تح
 .البلاغة، دار الكتب العلمية، بیروت، لبنان

 ابن منظور، لسان العرب، دار صادر، بیروت، لبنان. 

 :المراجع العربية( ب

  ،القاهرة، مصر3993إبراهيم أنيس، في اللهجات العربية، مكتبة لأنجلو المصریة ،. 

  إبراهيم صالح الفلاي، ايدواجية اللغة النظریة والتطبيق، مكتبة الملك فهد الوطنية أثناء
 .3999النشر، الرياض، 
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 ،مكتبة الملك، الرياض، السعودیة،  إبراهيم صالح الفلاي، ايدواجية اللغة النظریة والتطبيق
3999. 

 دراسة في قضية اللغة العربية الوسطى، المركز : احمد بن محمد المعتوق، نظریة اللغة الثالثة
 .3002، 3الثقافي العربي، مج

  أحمد بن نعمان، التعریب بین المبدأ والتطبيق، شركة دار الأمة للطباعة والنشر والتويیع، برج
 .333ص الكيفان، الجزائر،

 مجلة علمية فكریة محكمة، دار الأمل للطباعة والنشر والتويیع، : أحمد حيدوش، معارف
3002. 

  وسائل تنميتها، عالم المعرفة،  -مصادرها –أحمد محمد المعتوق، الحصيلة اللغویة أهميتها
 .الكویت

  ،3032جليل مرتاض، التهجین اللغوي في العهد التركي، دار الأمل، الجزائر. 

 الزواوي، اكتساب وتنمية اللغة، مؤسسة جورس الدولية للنشر والتويیع،  خالد
 .3002الإسكندریة، مصر، 

 خوله طالب الإبراهيمي، الجزائریون والمسالة اللغویة، دار الحكمة، الجزائر. 

  ،رشدي أحمد طعيمة، محمود كامل الناقة، اللغة العربية والتفاهم العالمي، المبادئ والآليات
 .3009ة، عمان، دار المسیر 

  ،3992رمضان عبد التواب، التطور اللّغوي مظاهره وعلّله وقوانينه، القاهرة، مصر. 

  ،رمضان عبد التواب، المدخل إلى علم اللغة ومناهج البحث اللغوي، القاهرة، مصر
3992. 

  ،3002صالح بلعيد، دروس في اللسانيات التطبيقية، دار هومه، بويریعة، الجزائر. 

 3030يد، في الأمن اللغوي، دار هومة، الجزائر، صالح بلع. 

  ،3000عبد الرحمان بن خلدون، المقدمة، دار صادر، بیروت، لبنان. 
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  عبد السلام المسدي، الهویة العربية والأمن اللغوي، المركز العربي للأبحاث ودراسة
 .3034السياسات، بیروت، لبنان، 

  ،منشورات الزمن، مطبعة النجاح الجدیدة، الدار عبد القادر الفاسي الفهري، اللغة والبيئة
 .3003البيضاء، المغرب، 

  ،عبد الله شریط، نظریته حول سياسة التعليم و التعریب، المؤسسة الوطنية للكتاب، الجزائر
3998. 

  (قراءات في ضوء النقد الثقافي المقارن)عز الدین المناصرة، الهويات والتعددیة اللغویة ،
 .3032تويیع، عمان، الصایل للنشر وال

  ،3002عناني وليد، برهومة عيسى، اللغة العربية وأسئلة العصر، عمان، الأردن. 

  عهد كمال شلغین، الهویة العربية، صراع فكري وأيمة واقع، منشورات الهيئة العامة السوریة
 .3032للكتاب، دمشق، سوريا، 

 الثقافي واللغوي، سلسلة  كمال فيلالي، الهجرة، الحراك والنفي وأثارهم على الصعيد
 .3030مطبوعات الملتقيات السنویة، 

 3030، مركز الكتاب الأكاديمي، 3مبارك تریكي، فصول في اللسانيات الاجتماعية، ط. 

  ،مبارك تریكي، فصول في اللسانيات الاجتماعية، مركز الكتاب الأكاديمي، عمان، الأردن
3030. 

 لمعجم العربي وعلاقتها بالدرس اللساني الحدیث، المبروك يید الخیر، محاضرات في قضايا ا
 .3033دار الوعي، الرویبة، الجزائر، 

  دار الفلاح للنشر والتويیع، الأردن، (الثنائية اللغویة)محمد علي الخولي، الحياة مع لغتین ،
3003. 

 محمد فهمي حجايي، مدخل إلى علم اللغات، دار قباء للطباعة والنشر، مصر. 



ــــــع ـــــــــــ ــــــــــ  قـــــــائمة المصادر والمــــراجــ
 

 82 

  السلوك الإنساني الفردي والجماعي في المنظمات : یوتي، السلوك التنظيميمحمد قاسم القر
 .3002، دار الشروق للنشر والتويیع، عمان، الأردن، 4المختلفة، ط

 دار الكتب العلمية، 3مشتاق عباس معن، المفصل في مصطلحات فقه اللغة المقارن، ط ،
3003. 

 اب العربي، بیروت، لبنان، مصطفى صادق الرافعي، تاریخ آداب العرب، دار الكت
3002. 

 ،3002منیر الحافظ، الوعي اللغوي، دار الفرقد، سوريا. 
  ،ميشال يكريا، قضايا ألسنية وتطبيقية، دراسات لغویة اجتماعية نفسية مع مقارنة تراثية

 .3992، 3دار العلم للمليین، بیروت، لبنان، ط

 لمها، عالم المعرفة، الكویت، نایف خرما وعلي حجاج ، اللغات الأجنبية تعليمها ونع
3988. 

  ،نبيل أحمد بلاسي، الاتجاه العربي والإسلامي ودوره في تحریر الجزائر، الهيئة المصریة للكتاب
 . 3990القاهرة، مصر، 

  هاشمي إلياس، دور التخاطب بالفصحى في المدرسة وأثره في تنمية الملكة اللغویة لدى
الانغماس اللغوي بین التنظیر : لس الأعلى للغة العربيةالمتعلم، أعمال الملتقى الوطني للمج

 .3038والتطبيق، منشورات المجلس، الجزائر، 

  ،يحيى علي يحيى المباركي، أثر اختلاف اللهجات العربية في النحو، دار النشر للجامعات
 .3002القاهرة، مصر، 

 :المراجع المترجمة( ج

  المنظمة العربية 3حسن حمزة، ط: یة، ترلویس جان كالفي، حرب اللغات والسياسة اللغو ،
 .3008للترجمة ومراكز دراسات الوحدة العربية، الرباط، المغرب، 
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 :المجلات والملتقيات( د

  إبراهيم كاید محمود، العربية الفصحى بین الايدواجية اللغویة والثنائية اللغویة، المجلة العلمية
 .3003، 3، ع(ةالعلوم الإنسانية الإداری)لجامعة الملك فيصل 

  بادیس لهويمل ، نور الهدى حسین، مظاهر التعدد اللغوي في الجزائر وانعكاساته على
 .تعليمية اللغة العربية، جامعة بسكرة

  صافية كساس، الاستعمال اللغوي في وسائل التواصل الاجتماعي عند الشباب العربي
 .3039، 2، ع8الجزائر، مجالواقع والأسباب والآثار، مجلة إشكالات في اللغة والأدب، 

  مجلة 8، ع"اللغة العربية نموذجيا" عز الدین احمد العالي، الصراع اللغوي بین اللغات ،
 .شمال جنوب، جامعة مصراطة، ليبيا

 جامعة بابل 3علاء عبد الدائم، الصراع اللغوي بین الحضارات السامية القديمة، ع ،
 .3033للدراسات الحضاریة والتاريخية، العراق، 

  علي أسعد وطفة، إشكاليات العربية وقضايا التعریب في جامعة الكویت، آراء عينة من
طلب جامعة الكویت، مركز دراسات الخليج والجزیرة العربية، كلية التربية، جامعة 

 .3034، 34الكویت،ع

 معة غربي محمد، تحديات العولمة وآثارها على العالم العربي، مجلة اقتصاديات شمال إفریقيا، جا
 .9حسيبة بن بوعلي، الشلف، الجزائر، ع

  فهيمة بن عثمان، دور مواقع التواصل الاجتماعي في تغيیر القيم الأسریة، الفيسبوك
 .3038، 42نموذجا، مجلة مركز البحث العلمي، ع

 9المجلس الأعلى للغة، التعدد اللساني، مجلة اللغة العربية، ع. 
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 :الرسائل الجامعية( ه

  ،السنة "قرمية معوش، الاحتكاك اللغوي وأثره في تعلم اللغات، الطور الابتدائي سميحة معيوط
 .3034، مذكرة مقدمة لنيل شهادة الماستر، جامعة بجایة، "الخامسة أنموذجا

 :المواقع الإلكترونية( و

  عبد الله أحمد جاد الكريم حسن، العربية والعولمةwww.alukan.net 23:09 ; 11/05/2024  
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 : فهرس المحتويات

 الصفحة الموضوع
 ج-أ مقدمة 

 02 مفاهيم مصطلحية: مدخل
 02 مفهوم اللغة: أولا

 09 لغة( أ
 09 اصطلاحا( ب
 02 بین اللهجة والعامية: ثانيا 
 02 تعریف اللهجة( أ

 08 تعریف العامية( ب
 08 لغة( 3
 08 اصطلاحا( 3
 09 علاقة اللهجة بالعامية( ج

 30 اللغة الثانية وأثرها في اللغة العربية( ثالثا
 30 مفهوم اللغة الثانية ( أ

 30  أثر اللغة الثانية في اللغة العربية( ب
 33 المفاهيم وتأسيس المصطلح_احتكاك اللغات: الفصل الأول

 32 الاحتكاك والصراع اللغوي ( أولا
 32 الاحتكاك اللغوي( أ

 32 لغة( 3
 34 حااصطلا( 3
 32 الصراع اللغوي( ب
 32 مفهوم الصراع( 3
 32 لغة( 3-3
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 32 اصطلاحا( 3-3
 32 مراحل الصراع( 3
 32 المرحلة الأولى( 3-3
 32 المرحلة الثانية( 3-3
 32 المرحلة الثالثة( 3-2
 39 عوامل الصراع اللغوي( 2
 39 العامل التاريخي( 2-3
 30 العامل الاجتماعي( 2-3
 30 العامل الاقتصادي( 2-2
 33 عامل التوسع اللغوي( 2-4

 33 مظاهر احتكاك اللغات تاريخيا: ثانيا
 33 الايدواجية اللغویة( أ

 33 تعریف الايدواجية اللغویة( 3
 33 لغة( 3-3
 33 اصطلاحا( 3-3
 32 أنواع الايدواجية اللغویة( 3
 32 الايدواجية الخاصة( 3-3
 32 يةالايدواجية السلب( 3-3
 34 الايدواجية الايجابية( 3-2
 34 أسباب ظهور الايدواجية( 2
 39 الثنائية اللغویة( ب
 39 تعریف الثنائية اللغویة( 3
 39 لغة( 3-3
 39 اصطلاحا( 3-3
 32 أسباب الثنائية اللغویة( 3
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 32  أسباب نفسية( 3-3
 38 أسباب اجتماعية( 3-3
 39 أسباب اقتصادیة( 3-2
 39 عدد اللغويالت( ج
 39 تعریف التعدد اللغوي( 3
 39 لغة( 3-3
 39 اصطلاحا( 3-3
 20 أسباب التعدد اللغوي( 3
 20 أسباب تاريخية( 3-3
 23 أسباب اجتماعية( 3-3
 23 العامل النفسي( 3-2
 23 الهجنة( د
 23 لغة( 3
 23 اصطلاحا( 3

 24 احتكاك اللغات والعولمة الثقافية: ثالثا
 24 عریف العولمةت( أ

 24 لغة( 3
 24 اصطلاحا( 3
 22 أثر العولمة على اللغة( ب
 22 اللغة وأثرها في تأصيل الهویة في عصر العولمة( ج

 43 احتكاك اللغات وقضايا الهویة لتلاميذ المرحلة الابتدائية: الفصل الثاني
 43 التعدد اللغوي في الجزائر في الفضاء المدرسي( أولا

 43 ابياتالإيج( أ
 42 السلبيات( ب
 44 أثر الايدواجية على التحصيل المعرفي( ثانيا
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 44 الآثار الإيجابية( أ
 49 الآثار السلبية( ب

 48 ثالثا انعكاسات الايدواج اللغوي على الأجيال القادمة من خلال التعليم الابتدائي
 49 توهین الروابط الاجتماعية ( أ

 49 اقتصاديا الايدواج اللغوي مكلف( ب
 49 انخفاض المستوى الثقافي( ج
 20 الإصابة بالعسر اللغوي( 3
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 الملخص 

احتكاك اللغات في الجزائر وأثره في تعلم اللغة : تسعى هذه الورقة البحثية إلى تبني موضوع 
صلین إحداهما نظري العربية لدى تلاميذ الابتدائي في ثلاثة أقسام بدایة من مدخل ثم ف

اللهجة، العامية  فكان القسم الأول عبارة عن مدخل حول ماهية اللغة،.والآخر تطبيقي 
احتكاك اللغات :وجاء الفصل الاول موسزما ب.،واللغة الثانية واثرها على اللغة العربية 

الصراع وفيه تناولنا ظاهرة الاحتكاك اللغوي ومظاهره و _ المفاهيم العامة وتأسيس المصطلح_
وقد جاء الفصل الثاني موسوما .هذا من الناحية التنظیریة .اللغوي والعولمة الثقافية 

وكان هذا الفصل ".احتكاك اللغات وقضايا الهویة اللغویة لتلاميذ المرحلة الابتدائية :"ب
وأثر الايدواجية .تناولنا فيه التعدد اللغوي في الجزائر في الفضاء المدرسي .فصلا تطبيقيا 

اللغویة في التحصيل المعرفي وانعكاساتها على الأجيال القادمة من خلال التعليم الابتدائي 
وأنهينا هذا الفصل بدراسة ميدانية تناولنا فيها استبيانا وتحليله وفق المنهج الوصفي القائم .

 .إليهاثم أتممنا بحثنا بخاتمة فيها أبري الملاحظات والنتائج المتوصل .على التحليل والإحصاء 

Summary  

This research paper seeks to adopt the topic: Friction of languages in Algeria and its impact 

on learning Arabic among primary students in three sections, starting with the entrance and 

then two chapters, one theoretical and the other applied. The second tagged with: "Friction of 

languages and issues of linguistic identity of primary school students".This chapter was an 

applied chapter.we dealt with multilingualism in Algeria in the school space.and the impact of 

bilingualism on cognitive achievement and its repercussions on future generations through 

primary education.and we ended this chapter with a field study in which we dealt with a 

questionnaire and analysis according to the descriptive approach based on analysis and 

statistics.then we completed our research with a conclusion in which the most prominent 

observations and results reached. 

 


